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ED JÄTTEADRESS FRÂn 

STOCKHOl^AS KvinnoR 
ÖFVERlÄnflAS PÅ 
VICTORIADAâEN.

en
SYM PATI Ci T TA LA fl D E N 

FRÄn Ali-A LANDETS 
DELAR IMSTRÖmA 

DAfillfiFM

derslolpe, fru Ebba 
Eckerman, fröken 
Cecilia Milow, fru 
Anna Tamm. Stå
ende: Syster Han
na Kjellström, fru 
Mathilda Petters
son, fru Cecilia 
Leijon, fru Julia af 
Burén, fröken Sel
ma Björklund, frö
ken Tekla Johanson 
och fröken Hildur 
Holm. A. Blomberg 

foto.

lildur i 
iberg |

Porträttet af 
drottningen efter 
en foto från Axel 
Eliassons konst

förlag.

Deputationen för 
öfverlämnande af 

Stockholmskvin
nornas adress till 
drottningen. Sit
tande från vänster 
till höger: fru Eva 
Wretman, grefvin- 
nan Ingeborg Rid-
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Stockholm den 12 Mars 1Ç14

Stock och modig, klok och god, står EDERS MAJESTÄT 
midt ibland oss I trofast karkk ochUj'usa/orhoppningar

da a VICTGRLADA.G E N, sasom on de sucnska kvinnor

STOCKHOLMS KVINNORS ADRESS TILL DROTTNING VICTORIA.
Pärm i blått skinn med namnchiffer i mosaik med guldkoniurer, utförd hos Hofbokbindaren G. Hedberg. Textsidan ärmtiörcL färger och guld.

NDER DET ATT SVENSKA 
medborgare öfver hela landet 
medels uppvaktningar och 
adresser hyllat konungen och 
samlat sig kring det kraf på 

försvarsväsendeis stärkande, som han före
träder, ha de svenska kvinnorna helt spon
tant vändt sig till hans gemål, drottning Vic
toria, för att betyga henne sin vördnadsfulla 
kärlek och tillgifvenhet. Man har i dessa da
gar betraktat kungaparet som ett med fos
terlandet och hedrat detta i dem, men man 
har också kännt ett behof af att bringa ko
nungen och drottningen en personlig hyll
ning.

Det är icke länge sedan tidningarna med
delade det första telegrammet från svenska 
kvinnor till drottningen; exemplet vann snart 
efterföljd öfver hela landet och nu på Viclo- 
riadagen står drottningen midt i en ring af 
svenska kvinnor, föremål för hyllning i en 
omfattning och af en hjärtlighet, som väl säl
lan kommit en svensk drottning till del.

Till kvinnorna från olika delar af landet har 
nu också sällat sig en skara af Stockholms 
kvinnor, företrädesvis sådana, som icke till
höra några sammanslutningar, genom hvilka 
de kunnat frambära sin hyllning.

På Viktoria-dagen öfverlämnas af dessa 
följande adress, undertecknad af omkring 
8,000 kvinnor från Stockholm:

Till Hennes Majestät Drottningen.
Victoria, Sveriges Drottning!

Stark och modig, klok och god, står Eders 
Majestät midt ibland oss. I trofast kärlek och i 
ljusa förhoppningar hylla vi Eders Majestät och 
önska ur djupet af våra hjärtan att i en lång följd 
af år få betrakta vår drottnings dag, Victoriada- 

gen, såsom en de svenska kvinnornas.

Adressen, som är konstnärligt textad och 
innesluten i en vackert arbetad skinnpärm 
från Hedbergs hofbokbinderi, öfverlämnas af 
en deputation sammansatt af 12 kvinnor, hvil
ka godhetsfullt suttit för Iduns kamera. Af de 
tolf äro fruarna Eckerman, Ridderstolpe, 
Wreiman, Tamm och af Burén samf fröken 
Milow kommitterade, de öfriga sex utgöras 
af nitiska namninsamlare och representan
ter för olika grupper af kvinnor, som under
tecknat adressen, en röda-korssyster, en ar
betarhustru, en baderska, en Ijänarinna, ett 
butiksbiträde och en kontorist.

Drottningen, som på sin namnsdag inreser 
från Drottningholm, mottager å Stockholms

slott på förmiddagen Stockholmskvinnornas 
deputation som den första i raden af alla de 
talrika uppvaktningarna under dagen. Jämte 
adressen öfverlämnas en charmant blom
sterkorg med blekröda rosor och syrener, 
skiftande från starkaste violett till ljusaste 
lila och hvitt.

Af adressundertecknarna har äfven hop
samlats en penningsumma, uppgående till 
9,000 kr., hvilken samtidigt öfverlämnas till 
drottningen att användas till sådant för
svarsändamål, som kan befinnas lämpligt.

Deputationen anföres af fru Ebba Ecker
man eller, i fall af förhinder, af fröken Ceci
lia Milow, som med några ord öfverlämnar 
gåfvan.

Drottningen säges i hög grad glädjas öfver 
den sympati, som strömmar emot henne från 
hela landet. Hon genomgår med intresse 
alla listor, som tillsändas henne, gläder sig 
att se olika kvinnoyrken representerade och 
dröjer vid de namn, som hon personligen 
känner eller hört talas om i något samman
hang. Det lider därför intet tvifvel att icke 
också de stockholmska kvinnorna med sin 
adress skola nå det mål: att styrka och 
glädja sin landsmoder, som de åsyftat.

Prenumerationspris :
Vanl. upplagan:

Helt år..............  Kr. 6.50
Halft år ............ » 3 50
Kvartal................ » 1.75
Måttad................ » 0.75

Praktupplagan:
Helt år............... Kr. 9.—
Halft år ............ » 4.50
Kvartal................ > 2.25
Månad................ » 0.90
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Kvinnorna inför valet.
Â LÅNGT MINNET OCH TAN- 
ken nä i sin flykt tillbaka genom 
tidehvartven i Sveriges historia 
och vidare hän in i dimblå saga 
och sägn — så länge ha också 

Sveriges kvinnor deltagit i männens strider 
för fosterlandets ära. De ha deltagit, när det 
gällt försvaret af hembygd, hem och härd, 
eggande till stordåd och uthållighet. När 
så kräfts, ha de själfva lyft armen till dråp
slag mot inkräktare och fiender. Och städ
se ha de varit redo till offer. Och hvilka of
fer! Gods och guld, män och söner — det 
deras hjärtan höllo kärast...

Det var i gångna dagar, då fredstid var 
sällsynt här i landet, och annat åskådnings
sätt än nu rådde.

Men hvad som än drifvit kvinnorna till 
detta stolta deltagande i ofredsvärf, så hade 
det dock till sin innersta grund en sund och 
samhällsbevarande instinkt — den, hvilken 
säger oss, att fosterlandskärleken är det
samma som upprätthållandet af egenarten 
och af de nationella särdragen, genom hvil- 
kas vård och utveckling den mest fulländade 
och starkaste mänsklighet kan växa fram.

Nu ha hundraårig fred och nya iidsström- 
ningar vant örat från att lyssna efter strids
rop och vapengny; vi älska och vi vilja fred. 
Våra intressen, våra krafter och våra offer 
ha vi användt till fredliga värf. Och vi ha 
visat att vi duga — att kvinnokraft ej kan 
undvaras.

Nu har åter ofredstid kommit öfver vårt 
land, om än dess brand endast flammar in
om dess egna gränser. Men det gäller fos
terlandets ära, dess väl eller ve! Och än en 
gång, fastän striden nu föres mot våra egna, 
är det kvinnornas rätt och plikt att liksom i 
gångna dagar egga till stordåd, att offra och 
stödja och att höja armen till dråpslag mot 
landets fiender. Dessa fiender, som med 
sina förvillade sinnen, sin egoism Och sin 
partifanatism inga offer mäkta, som äro 
farligare, mer svåröfvervinneliga än en väp
nad anfallshär, och för hvilkas besegrande 
det nu behöfves — ej fysisk styrka — men 
alla starka själars samlade kraft...

Så träden då fram, Sveriges kvinnor, utan 
dröjsmål — nu i dessa dagar, då det allvar
ligare än någonsin gäller för vårt folk a 11 
välja! Visserligen ha våra röster ej 
ännu den omedelbart gällande makten. Men 
de höras likväl, och det är vår entusiasm och 
våra brinnande hjärtan, som vårt land nu 
behöfver. Stunden är kommen, då vi kunna 
visa, att vår tålmodigt vårdade sådd nått 
mognad, och att vi hunnit så långt att vi 
mäkta sätta fosterlandets väl framför allt, 
framför partihänsyn, framför våra egna in
tressen, våra egna frågor — att vi äro vär
diga döttrar af det land, hvars historia äger 
sådana namn som en Blenda, en Barbro 
Siigsdoiter, en Kristina Gyllenstierna, och 
hvars vårgrönska spirar ur en jord, där 
mångtusen ärorika kvinnor hvila — kvinnor 
med hjältesjälar.

Stunden är kommen, då värdet af vår of
fervilja skall göra sig gällande. Då vi inte 
blott skola offra vår tid och vår bekvämlig
het, vårt ”gods och guld”, utan äfven, om så 
kräfves, våra personliga hänsyn. Och detta 
med gladt mod — om också hjärtat blöder 
— liksom då mödrarna ge landet sina söneT 
och hustrurna sina män!

Och vi ha än mer att göra. Vi ha äfven 
bland oss kvinnor, som ännu ej vaknat, 
som fått sin syn förvillad eller ännu ej

fått sinnet öppnadt för något, öfver det 
hvardagliga, småaktiga rundtomsigsjälf: — 
de månghundra sofvande med kalla hjärtan. 
Dem skola vi söka väcka, tvinga till att 
lyssna, ge nödig kunskap och reda i förvir
rade begrepp, ge impulsen till rörelse, upp
lysa och värma — tända en eld i deras sin
nen och göra dem medvetna om det gemen
samma ansvaret. Vi skola lära dem att 
midt i stridsbullret, som nu ljuder öfver lan
det, är det feghet att slå sig till ro, att den 
fred vi älska ej kan ernås utan nuets möda, 
och att vi säkrast och hedersammast värna 
våra hem och våra andliga eröfringar en
dast och städse genom att bereda dem den 
trygga vakt, som kan inge respekt och 
hålla d e m på afstånd, som hafva lust till 
nästans hus.

Vi skola söka lära dem, att locktonerna 
från de håll, där försvarsolust och iskall 
själfviskhet ha ”frihet” och ”kulturutveck
ling” till skylt, är en falsk melodi, som lik 
bergtrollets sång för dit, där verklig frihet 
och lycka äro okända och oftast inspireras 
af åtrån efter egen makt, ära och härlighet. 
Vi skola söka lära dem, hvad som i tider som 
dessa höfves svenska kvinnor! Och vi skola 
se, att det är ett stort arbete, som väntar oss, 
där alli hvad' vår långa läro- och väntetid 
gifvit och lärt oss kan blifva till gagn.

Men framför allt skola Sveriges målmed
vetna kvinnor gå före med exemplets vitt
nesbörd om en redlig vilja. Inget offer får 
nu vara för stort, ingen möda för svår. Och 
ingen förbiilande sky får göra oss tveksam
ma inför lystringsropei: Till samling, til! 
enighet!

MARIA RIECK-MÜLLER.

På härbärget.
DAGARNA DE DROPPA BORT I

sanden.
Vännerna gå hän och redan 
liknar minnets park en kyrkogård.
Men besegrad är den första svedan.
Jag blef hård — 
och jag har ro i anden.

Är det inte som om rummet, 
strängt och rent, med sina väggar kala 
skapades till hemvist för en själ, 
som ej mer vill höra minnen tala.
Redo till farväl,
blir ditt lif ej mer som tvång förnummet.

Men i natt — hur står det för mig än! 
Hufvudet, som log från örngottsvaret. 
Hennes ögon, hennes mun. —

O, strömmen,
gamla fårar, öfver allt förfaret!
En järnhand kramade mitt hjärta hop.
Ja, det var drömmen,
som, en gång verklighet, blef dröm igen.

ARTUR MOLLER.

Sju noveller om “de själf- 
försörjande“.

i.

I MASSHÄREN.
Af Elisabefh Kuylenstierna-Wensier.

TT KOMMA IFRÅN DEN KLARA 
starka dagern därute in till fri - 
sérsalongens halfskymning kän
des som att få ett grått flor för 
ansiktet. Men Henny Loberg 

var van sedan två år tillbaka både vid mör
kret och morgonkylan, innan kaminelden 
tog riktig fart. Före elfva visade sig aldrig 
kunderna, de fina damer, som skulle ”be
handlas” med elektricitet, hårvatten eller 
manicure. De två biträdena, Henny och 
Elsa, gingo småslöa de första timmarna, ty 
frun höll på, att de skulle komma på slaget 
half nio. Då stod frukosten framdukad i det 
lilla gårdsrummet, och frun deltog själf i 
måltiden. Det hade hon funnit mest prak
tiskt, ty de unga hårfrisörskorna voro ”oer
hördi” matfriska.

Elsa, som nyss afslutat elevkursen, var en 
Stockholmsflicka af den vanliga typen med 
en viss tredjeklass storstadselegans i rörel
serna och en nöjeslysten, nyfiken förväntan 
på något så när hvad som helst i lifvet. Att 
hon så snart det var möjligt skulle sörja för 
sig själf, hade hon veiaf under hela sin upp
växt, men det ingick aldrig som målmed
veten siräfvan i hennes tankar. Herre Gud, 
man tog sig något till förstås ocfy hoppades 
på att bli gift och slog det slint, fortsatte man 
knogéi, så länge man stod ut. Hennes syst
rar och väninnor gjorde på samma sätt. Inte 
gitte man tänka öfver sitt öde, då blefve det 
bara att ställa sig och lipa åi alltihop.

Hennys mor var prästänka. De hade bott i 
en aflägsen landsbygd, och Hennys kunska
per voro ganska defekta, ty salig kommi
nistern hade skött undervisningen efter sitt 
bristfälliga skolminne och enligt sina för
åldrade åsikter om kvinnan. Att de verkli
gen flyttat till Stockholm, kunde Henny tac
ka sin energiska moster för. Hon hade en 
stor charkuteriaffär, som hon själf arbetat 
upp, hon var dessutom invald i stadsfullmäk
tige och hyste en fast tillit till kvinnans själf- 
ständighet.

När hon granskande ställt Henny framför 
sig efter den första hälsningen, hade hon 
sagt: ”Du ser ut som en liten söt gås, men 
du kanske kan bli duktig.” Frun, som hade 
damfriseringen, var en god vän till moster 
Sara, och när Henny erbjöds friplats hos hen
ne tre månader för att lära yrket grundligt, 
ansåg moster Sara, att man borde reflekte
ra på saken.

Prästänkan blef häpen. Skulle Henny bli 
hårfrisörska! Ett så fåfängligt och visst ock
så tarfligt yrke! Hon hade tänkt sig litet 
broderiarbete i hemmet, och i värsta fall en 
plats i ett bättre hus, där Henny kunde gå 
frun tillhanda.

”Gud bevare tösen,” sade moster barskt. 
"Sådana där husfröknar är det slankigaste 
jag vet. Jag tänker på ofyllda korfskinn, när 
jag ser stackarna. Och hvad blir det af dem 
sedan? En nutidskvinna får inte gå omkring 
och vara ung flicka, en skottspole i sam
hället; hon skall känna den skrofliga och 
knaggliga marken under fotterna och veta, 
att det är hennes både rätt och plikt att jäm
na den. Ett år är hon aderton år, det nästa 
nitton, tjugo, och så går det undan för un
dan precis som för karlar. Åldrig i lifvet har

för 5 kronor stycket ftr väl billigt? Sänd Eder 
gamla smutsiga, nerfläckade ko°;vm i och för ke
misk tvätt och prässning till Ö<*gryte Kemiska 
Tvätt- & Färger! A.-B., Göteborg och Ni blir för
vånad öfver det goda resultatet.

Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vänder 
Eder. ty det är stor skillnad pä kemisk tvätt och — kemisk tvätt.

KOSTYMER KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.

SjPGctalltäov t

Finare Post-, Sftrif-, Kople- 
och. Tryckpapper

samt kartong.
Iduns textpapper tillverkas af Klippan.
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jag hört talas om, att det fuskats ihop vissa 
så att säga väntrumsbefatiningar åt manfolk, 
det är bara vi kvinnor, som förnedrat vårt ar
bete till ett plottrigt ”på försök” — eller 
”under iiden”. Men det är snart slut med de 
där mähena, som kallades fruntimmer. Vi 
vill något, vi kvinnor — ja, inte du Malena, 
du får sitta i fred med din evinnerliga stick
ning, men Henny skall lära sig, att ett själf- 
ständigt, ärligt och viljekraftigt arbete höjer 
hvarje yrke och hvarje människa.”

Moster Sara var icke dét minsta andfådd, 
då hon slutat sitt långa anförande. Hon tyck
te både om att åhöra föredrag och att hålla 
dem. Henne tryckte det aldrig att hvarken 
ha man eller barn. Hon sade: ”Jag har skaf
fat mig så mycket annat i lifvet, att jag har 
fullt upp att sköta. Jag skulle nog för res
ten inte kunna stå ut med en karl af den ka
liber vi ha dem nu: segslitet konservativa 
och rädda om sin makt. De bli väl bättre, 
när vi lärt dem, att vi inte längre gå ett steg 
efter husbond.”

Moster Saras käcka teorier och outtröttliga 
handlingskraft imponerade på Henny, men 
hon kunde icke inympa dem på sig. Det yr
ke hon satts till plågade henne, icke för själf- 
va arbetets skull, men därför att det ofta 
föll en skugga af missaktning öfver dem, 
som utöfvade det. Ibland drömde hon om 
en egen, mönstergill affär, där allt skulle 
inrättas efter modernaste mönster, och där 
hon skulle förbättra villkoren tör frisörskorna, 
ställa dem på ett högre socialt plan.

Men Hennys luftslott sjönko i grus, när hon 
märkte, hur ovilligt oförstående de flesta 
ställde sig mot en omorganisation af detta 
underligt förbisedda och dock i kultursam
hällen så oundgängliga arbete. Hon, som 
nästan dagligen vårdade ett tiotal damers 
hår, som ansågs skicklig i branschen och som 
hade en bildad flickas stillsamt verserade 
sätt, måste oupphörligt göra samma vemo
diga iakttagelse: ringaktning eller noncha
lans.

De eleganta fruarna, som stodo längst 
ifrån henne på rangskalan, voro vänligast, 
ty de kunde utan risk tillåta sig en smula för
trolighet mot ”den lilla människan”, liksom 
mot sin sömmerska, sin modist, alla dessa 
choses, som gjorde deras yttre habitus.

Henny hyste hvarken intresse eller afund 
för dessa stora världens damer. De hade 
förmodligen sin uppgift att fylla, vidt skild 
från hennes egen, och hon log sitt artiga 
leende utan att vara annat i deras ögon än 
en nätt automat.

Däremot fanns det en annan kategori kvin
nor, som hon beundrade och afundades. 
Dem, som gått uppför tillvarons branta bac
ke af egen kraft och nått krönet, allmänt ak
tade och hedrade. Under det hon lät bors
ten i jämna tag glida genom en sådan själf- 
ställd kvinnas hår, iakttog hon förstulet hen
nes ansikte. Endast sällan skyldes dragens 
intelligens af trötthetens dimma. Ögonen 
kunde brinna under en tankes högtryck, 
pannan fåras af ett fint rynknät och munnen 
slutas hårdt om det, som dock förr eller se
nare skulle bli vägande ord, men liknöjd el
ler slapp var en sådan kvinna aldrig.

Henny lärde sig snart känna igen gruppen 
at dessa målmedvetna, högt bildade kvinn
liga arbetare, hvilka hade sin plats i de sto
ra biblioteken eller som läkare på sjukhu
sen, i bankerna, på tidningar, i ämbetsver
ken. De hade vanligen knappt om tid och 
knappt om ord, frågade föga efter frisyren, 
endast håret biet ”snyggt”, gaf ingenting af 
sitt jag åt den lilla arbetsmyran, hvars strå

till samhällsstacken måste anses så oändligt 
mycket obetydligare än deras, betalade med 
en rask och van rörelse, icke trefvande och 
ibland nästan skyggt som societetsdamerna, 
utan med ett fast grepp om de pengar de 
själfva förtjänat.

Dessa voro de lyckligaste varelser Henny 
kunde tänka sig. Ingen såg dem öfver axeln; 
ingen vågade finna dem obehötliga, de kun
de icke blandas bort med de tusen och åter 
tusen, hvilka försummad uppfostran, olyck
liga släktförbindelser, nedärfda sämre drif
ter och slutligen svältlönerna jagade fram 
som agnar på arbetsmarknaden.

Moster Sara hade för länge sedan upp
täckt, att Henny icke var en söt gås utan ett 
rätt solidt människomaterial, men hon hade 
på sin tid kämpat sig fram utan hjälp. Hon 
skulle bevars kallas en bättre flicka, och så 
länge far och mor lefde, sutto Malena och 
hon hemma och knåpade med handarbeten. 
Sedan fick Malena sin präst, men Sara måste 
reda sig utan stöd. Praktisk var hon, och 
två klart seende ögon hade hon samt en 
orädd vilja. Därför började hon också oför
färadi med två tomma händer. Det gick. 
Om den tiden sade moster Sara aldrig annat 
än ett understrykande det gick.

Och nu ansåg hon, att också Henny skulle 
kämpa sig fram till det relativa oberoende, 
hvilket ligger i själfförsörjning.

”Skam till korporal, som inte ämnar bli 
general,” brukade hon säga. ”Förr i världen 
skulle det förstås hetat generalska, men nu 
ha vi andra vyer.”

Malena suckade öfver sin energiska syster. 
”Kära Sara, om Henny bara kunnat få nå

got annat att förtjäna sitt uppehälle på. Det 
är riktigt synd att se, hur hon skäms öfver 
sitt arbete — stå och krusa och tvätta hår, 
det ä r verkligen en i alla afseenden ledsam 
sysselsättning.”

”Den är uselt aflönad, det medger jag, men 
att det finns något hederligt yrke, som är 
sämre än ett annat, det får du mig aldrig att 
erkänna. Det är en stor skam, att kvinnor, 
hvilka borde förstå bättre, trampa ned den, 
som står lägre på samhällstrappan, det er
känner jag, men ingenting annat.” ”Så har 
det varit i alla tider,” inföll fru Malena spakt.

”Har varit! — Tycker du det är ett skäl 
till fortsatt småaktighet och orättvisa? 
Kvinnoarbetet graderas af kvinnorna själfva, 
men de, som skulle gå i spetsen för en verk
lig frigörelse från fördomarna, hålla ännu 
fast vid den del af Yggdrasils rötter, där 
högfärden sitter. En kvinnlig läkare t. ex. 
ser ned på tanddoktorn, hon igen på massö- 
sen, denna på gymnasten, och så går det 
ideligen, i stället för att den ena skulle hjälpa 
den andra uppåt. De är ju allesammans 
själftörsörjande kvinnor. Samhället behöf- 
ver dem och de behöfva hvarandra. De är 
inga lyxföremål med äkta eller oäkta halt 
utan arbetskamrater.”

”Men bildningen och släktförbindel
serna. ..”

”Bildning, ja, det är en välsignadt god sak, 
i synnerhet därför att den inte är oåtkomlig 
för någon, men släkten är bara af betydelse 
för den, som vill sitta på hundsvotten hellre 
än gå på egna ben.”

Henny hade tyst hört på. Moster hade rätt 
i mycket. Men hon hade nog inte talat lika 
tvärsäkert, när hon var ung och stod midt i 
striden. Om Henny suttit på ett kontor, hade 
hon haft minst dubbelt så hög aflöning för 
hälften så strängt arbete, alla kvällar lediga 
och tillfällen att öka sina kunskaper. Hon 
tänkte om och om igen, att just hennes plats

var så hopplöst tråkig. Hon kunde ju inte 
vara som Elsa, hvilken sjöng operettmelodier 
och speglade sig hvar ledig stund, och som 
dessutom fräckt skröt med att någon skulle 
hjälpa henne bli sin egen redan till våren.

Henny hade fått påökt ett par gånger. Nu 
hade hon det högsta som gafs, sade frun, 
nämligen fyrtio kronor i månaden och maten. 
En sådan lön betalades endast undantags
vis, men frun ville ju erkänna, att Henny 
skötte sin plats oklanderligt. Kunderna voro 
synnerligen nöjda. Elsa fick bara tjugu kro
nor i månaden, men klädde sig betydligt ele
gantare än Henny, var ofta på dansnöjen, 
drack förmiddagskaffe på egen bekostnad 
och berättade ändå alltid, att hon måste skö
ta sig själf. Föräldrarna voro alldeles bar
skrapade.

Djupare och djupare lärde Henny sig blic
ka in i den lägre stående själftörsörjande 
kvinnans lit. Den första striden, den som 
stått medan hon låg i vaggan och som gäll
de rätten att skaffa sig uppehälle, var för 
länge sedan utkämpad, och endast ett fåtal 
ledo ännu af de sår de då fått, men fred rådde 
icke heller nu på det stora fält, där kvinnor 
stredo mot kvinnor i lyxens, högmodets, af- 
undens tecken. Den ena ville — till sitt yttre 
— vara så god som den andra. Arbetet, som 
fyllde mångtusendes dag, var aldrig målet, 
endast medlet. De flesta butiksflickor för
aktade butiken, där de skulle ha sitt egent
liga intresse, och så var det visst öfverallt 
härnere, där ingen ville höra hemma, men 
där ändå majoriteten måste söka sin utkomst.

Hennys blå ögon hade blifvii mycket all
varliga, och det artiga leende, som skulle 
besvara damernas hårresonemanger föreföll 
en smula strängt. De tankar, som gingo 
sin mödosamma alpvandring inom henne, 
passade icke samman med löslockar och 
hårvatten lika litet som med Elsas fnitter.

Affären gick framåt och frun skaffade ett 
par biträden till. Nu biet det lifligt i den hvita 
salongen. De stora speglarna återgåfvo fy
ra flickgestalter, slanka och smidiga, fyra 
ansikten, hvarandra mycket olika, Elsas 
gladast och bekymmerslösast, Lindas slappt 
och sjukligt, Sveas rundf, hederligt och 
barnsligt, Hennys redan åldradt och litet 
stramt i dragen.

En morgon frågade hon helt tvärt kamra
terna:

”Hur har ni tänkt er framtiden?”
Elsa hade genast svaret färdigt:
”Jag sätter upp egen affär.”
”Och om den går omkull?”
”Asch! Då flyter jag ofvanpå på något an

nat sätt. Man skall inte vara ledsen.”
Linda lade sina långa, magra armar bakom 

nacken och mumlade:
”Ja, jag ser helst jag slipper någon fram

tid.”
”Usch då, det låter hemskt,” inföll Svea 

förebrående. ”Det blir väl alltid någon råd, 
när man kan ett yrke så.”

Henny ville inte uttala den invändning, som 
brände inom henne, att i deras yrke var det 
endast ett fåtal, som kunde slå sig fram, de, 
som icke frestades af den lyx, de sågo på 
så nära håll, och som icke sårades af att 
trots den intima beröringen med socialt väl- 
siällda kvinnor aldrig räknas till de själt- 
törsörjandes fasta stab.

Det var i många fall deras eget fel, tänkte 
Henny, de gjorde sig själfva till lösdrifvare 
bara för att få njuta en kort tid. Och den 
ena drog den andra med sig, en hel kedja af 
ungdom, som icke frågade efter framtiden.

Det var så underligt att midt i den brokiga,

För hudens värd och ansiktets skönhet

J. SIMON, 
PARIS.
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En svensk
ÂNG EFTER AN- 
nan ha underrättel
ser nått Sverige om 
våra svenska offi
cerares tapperhet 

borta i det fjärran Persien, där 
de i spetsen för smärre gendar- 
merikårer strida för att tillintet
göra de persiska röfvarhorder- 
nas välde. Meddelandena ha 
hittills varit af glädjebringande 
art, förkunnande de våras fram
gångar, trots att farorna varit de
ras trogna följeslagare. Men 
för några dagar sedan mälde ett 
telegram, att en af de unge sven
ska officerarne, major ]. O. Ohl
son, i en allvarsam strid vid Ka- 
zerun mellan gendarmer och 
folk af Nasridiva-stammen, fallit 
offer för en fientlig kula.

Till den tragiska händelsen 
knyter sig ett märkligt heroiskt 
element, i det major Ohlsons 
unga fru, Helena Ohlson, född 
Siwers, som gjort sin man säll
skap till ”solens land”, varit med 
på stridsplatsen och efter det 
maken stupat den 27 februari ge
nom sitt mod och sin energi eldade gendar
merna till uthållighet, tills förstärkning an- 
iände. Därefter deltog fru Ohlson hjältemo
digt i försvaret, outtröttligt vårdande och 
förbindande de sårade.

De svenska kvinnorna kunna i sanning 
känna sig stolta öfver denna sin syster, som 
på främmande jord visat, hur ett modigt 
hjärta handlar i farans stund. Biendas hug 
är tydligen icke död här i landet ännu, den 
finns kanske mera flammande än någonsin, 
redo att gjuta mod i alla vekliga sinnen, som 
i dessa tider gå omkring som falska profe
ter och af bristande offervilja jollra om 
världsfred.

Det kan ju ha sitt intresse att påvisa, att 
fru Ohlson har hjältepåbrå. Hennes fartar 
kom nämligen redan vid 12 års ålder ut i det 
stora tyska befrielsekriget 1813 och slutade

Ofverst: fru Helena Ohlson. Axel Sjöberg foto. 
Underst: major ). O. Ohlson.

som öfverste vid skånska husarregementet. 
Hennes mor är född Fock, i hvilken släkt in-

hjältinna.
går ett drag af oöfvervinnelig 
seghet och energi, och själf har 
fru Ohlson åtnjutit en uppfostran 
”i frihet”, som siålsatt hennes 
mod och vilja.

All slags sport har hon öfvat 
under uppväxtåren, ej minst rid
konsten, och det hörde ej till 
ovanligheten att få se henne 
spränga barbacka öfver stock 
och sten. Men denna frilufts- 
kvinna kunde också med lit och 
lust deltaga i de Stockholmska 
officerskretsarnes förfinade säll- 
skapslif, då så föll sig. Öfver sin 
viljekraft har hon alltid kunnat 
råda. Att vaka 3 à 4 dygn i 
sträck vid en sjukbädd och se
dan omedelbart utan ett spår af 
trötthet deltaga i en fest var för 
henne den enklaste sak i värl
den. Att stå rådvill, ge någonting 
förloradt har städse legat utom 
hennes erfarenhetssfär.

Beträffande vistelsen i Persien 
har fru O. därute deltagit i åt
skilliga svåra strapatser och äf- 
ventyrliga färder, hvaraf särskildf 
resan från Teheran till Schiras i 

dec. månad, som hon skildrat i ett bref till en 
härvarande tidning, torde ha hört till de 
mest pröfvande. Hon berättar där exem
pelvis, hur hon och hennes man i en ohygg
lig köld fingo öfvernatta ute i Guds fria na
tur kring en sprakande brasa, som nödtorf
tigt skyddade dem från att frysa ihjäl. Till 
strapatserna på denna resa kommo också 
hungerns kval, medan deras fantasi före- 
gycklade dem bilderna af varma rum och 
dignande bord. Julen firades i ett litet tele
grafhus, där det t. o. m. fanns stolar och 
en trasig säng, en under dåvarande för
hållanden ovanlig komfort. Men det var 
ingen glad helg, ty en okuflig hemlängtan 
plågade de båda makarna. ”Rapphönsen 
plockades och stektes i den öppna spiseln, 
och då och då föll en undertryckt får ned 
i pannan och saltade fåglarne.” ^ <*>

pratande och skrattande skara, som om 
kvällarna fyllde hufvudstadens gator, gå en
sam till ett tyst och trångt hem, där luften 
impregnerades af en gammal kvinnas vanor, 
och där lifvet tycktes domna bort som en 
sömnig och frusen åldring. Henny satt ofta 
uppe och läste; icke romaner, dem hade 
hon föga behållning af, där stod endast un
dantagsvis något äkta, upplefvadt om den 
moderna, arbetande kvinnans ställning. Hon 
hade från allmänna bibliotek lånat bety
dande verk, och dessa voro henne ett kärt 
sällskap.

Modern tyckte, att hon var tokig med sin 
läsning. Hvad skulle det tjäna till? Hon 
fördärfvade ögonen och biet nervös. — Â nej, 

‘försäkrade Henny. Hon var stark och frisk. 
Och hon måste lära för att kunna lefva. Hon 
kunde inte nöjas med att stå overksam midt 
i en trappa och se folk gå upp eller ned, 
knuffande till henne i farten.

Fru Malena skakade på hufvudet.
"Så du pratar.”
Men moster Sara förstod, att nu klarnade 

det inom Henny, och det gladde henne, att 
flickan födts en generation senare än hon

själf, och att det törsta jättetagei, som flyt
tat samhällsskrankorna, för länge sedan 
var gjordt. Nu insåg hvarenda klok människa 
att en kvinna icke var en docka åt männen 
att leka med eller en klut af en utsliten bal- 
klädning, som sömmades in i släktens lapp
täcke. Nej, för all del, nu var man så inner
ligen belåten med på alla håll, att kvinnan 
själf skaffade sig lifvets nödtorft, så den frå
gan behöfde inte dryftas. En annan, en ny 
hade uppstått inom det kvinnliga arbeis- 
lägref, och kunde Henny träda i bräschen 
för den, visade hon, att hon gått tiden ett fjäi 
i förväg. Tocket folk skulle det till. —

Sent omsider kom Henny så långt, att hon 
stod på talarstolen. Hon hade sitt ord att 
säga, och det ville icke längre tiga inom 
henne. Hennes röst var klar och fast. Me
ningarna voro stadigt fotade på erfarenhet 
och vid syn. Och hon såg ut öfver salen på 
de många nyfikna, som samlats likt gatans 
alltid hungriga, aldrig kräsna sparfvar, be
ständigt i flock.

”Jag har arbetat så länge i mitt yrke,” sade 
hon bland annat, ”att jag vet, att det kan 
ge ett hederligt bröd, om det tages med all

var. Och jag tror på hvarje yrkes möjlighet 
af ett arbetets adelskap. Konstnärens lycka 
öfver sitt skapade verk tå vi hvardagsmän
niskor aldrig erfara, men det finns dock nå
got också för oss att skapa, och det är akt
ning för vår uppgift, liten eller stor. Vi alla 
själfförsörjande böra en dag ha det gemen
samt: krafvet på syskonrätt till samhället. 
Men denna rätt vinnes endast genom en per
sonlig insats och tro på arbetets framgång.”

När föredraget var slut, visste Henny, att 
hon icke talat sista gången. Hon visste ock
så att hon haft lyssnerskor, som skulle min
nas hennes ord och räta ryggen, blicka tram
ât i hopp om ett ljusare förstående än blott 
det, att de icke voro en börda för andra.

Moster Sara och hon följdes åt på hem
vägen, och moster sken af belåtenhet.

”Var det inte en gås, som förvandlades till 
en svan en gång,” sade hon, ”då tycker jag 
den liknelsen kunde passa på dig. Du har 
visat, att du har vingar. Det skall bli skönt, 
när alla gäss skapats om, och den tiden kom
mer, lita på det.”

Peiierins Växt-Margarin ersätter det finaste mejerismör* 
Bästa, drygaste och hållbaraste fabrikatet.
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DET VAR EN GÅNG - SÅ BÖRJAR HVARJE
saga —

en sjö, som glittrade i silfrad glans, 
kring den band furuskogen dunkel krans.

Och björkar stodo bugande vid stranden,
och bergen blånade i solens dis,
vid vägen foten sjönk bland ljung och ris.

På åsen låg en gammalnordisk stuga, 
en uggla, sandstensgrå, på taket satt, 
vid sidan af en ekorre, en katt.

Om in du träder genom låga dörren, 
ett hem du finner, fylldt af sång och ljus ] 
och tomtefjät vid brasans trolska sus.

Och dröjer du vid härden — genom rulor 
du skymtar skogen — sjön med björkstams vakt — 
likt gnistor dansa blad i höstvindstakt.

Hör, Far han sjunger visa efter visa,
helt ungt och käckt, med humor och bravour,
ackompanjerad mjukt af kära Mor.

Se, hennes blick bär glans af inte lycka, 
af själens sol, musikens harmoni, 
och hjärtat slår i ständig melodi.

Hos henne födas alla dessa toner, 
som flyga vida ut kring Sveriges land, 
att tända barnahjärtan uti brand.

Där blir till sånger allt det underbara, 
som sjunger innerst i ett mänskobröst, 
att tolkas af en ifrig barnaröst.

Jag ville Sveriges barn den bilden ägde 
af “sångarvännen“ i sitt arbetsbo 
vid björkvedsbrasans glöd i hemmets ro.

k FOLLO SIG MINA TANKAR 
en afton under sisiförflutna höst 
— ty i sagans torm önskar man 
helst skildra ett besök hos Alice 
Tegnér, åtminstone kände jag 

det så vid min återkomst till hufvudstaden, 
efter att hatva tillbringat en härlig septem
berdag i makarna Tegnérs gästfria hem 
”Kikut”, å det natursköna Tullinge.

Hos Alice Tegnér äga sången och sagan 
sitt hemvist. Det sjunger ständigt inom

31

mm,
.

A. Wiklund foto.

henne, och oftast hör man henne tralla och 
gnola lekande och melodiskt. Ur hennes in
nersta framspringer, omedelbart och såsom 
något glimmande ljust och vackert, musiken 
till hennes sånger — en gåtva från ”Sångar- 
vännen” till alla barn i det fosterland, hon 
älskar så högt.

Tjugo år hafva nu svunnit sedan fru Alice 
Tegnér skänkte oss den första samlingen af 
sina barnvisor ”Sjung med oss, mammal” — 
i höstas utkom det sjätte häftet. Ett sam
mandrag at hennes så mycket älskade och 
sjungna visor föreligger ätven i engels'ka, 
norska, danska, finska och zulukaffriska 
upplagor.

Dessutom har hon satt musik till orden i 
flera andra barnböcker, jultidningar samt till 
en del af sångerna i ”Unga röster”, till hvil- 
ken samling hon redigerat och ordnat ma
terialet. Alice Tegnér är en af stiftarna till 
”Samfundet för unison sång” och har med 
tanke på dess ändamål utgifvit ett sånghäfte

”Sjung, svenska folk!” hvilket utgått i 
200,000 exemplar.

Då protokollssekreteraren och fru Tegnér 
för ett och ett halft år sedan lämnade sitt 
Djursholmshem ”Tegnabo”, för att bosätta 
sig å Tullinge, förorsakade detta verklig sorg 
bland deras vänner å den förstnämnda plat
sen.

Ännu hafva de ej hunnit sätta sig in i, att 
Alice Tegnér lämnat dem. De känna fortfa
rande att hon hör dem till, ty hon var ej en
dast den hjärtevarma, förstående vännen, 
den gästfria, älskvärda värdinnan — hon var 
själen i musiklifvet därstädes.

Förutom att hon meddelade sångundervis- 
ning i Djursholms läroverk, hann hon med att 
under femton år som oaflönad organist sköta 
orgeln i kapellet, att leda den s. k. Djurs- 
holmskören och att till olika högtidliga hög
tider skrifva kantater och körsånger, allt un
der det hon, med aldrig svikande omtanke 
och husmoderlig omsorg, vårdade sitt hem 
och ägnade sig åt man och barn. Aldrig 
tänkande på sig själf, har hon ständigt stått 
redo att dela med sig af sin ädla, rikt begåf- 
vade och flärdfria personlighet, åt alla dem, 
som haft lyckan komma i beröring med 
henne.

Till firande af femtioårsdagen den 12 den
nes har den vida vänkretsen i Djursholm 
denna afton anordnat en fest med intim prä
gel för Alice Tegnér i läroverkets aula, i 
hvilken endast hennes släkt och närmaste 
vänner deltaga. Utom sång och musik kom
ma tablåer, med motiv hämtade ur hennes 
sist utgifna vishäfte, därvid att utföras.

Många äro de varma välgångsönskningar 
och kärleksfulla tankar, som följa Alice Teg
nér den dag, då hon ingår i sitt andra halt- 
sekel. Gamla och unga vänner, rundt hela 
Sveriges land, skola förvisso i ord vilja ut
trycka, hvad de känna för henne den dagen 
— vilja tacka henne för allt det hon skänkt. 
Och kunde det nå henne — ekot af alla de 
barnaklara och ungdomsfriska röster, hvilka 
tolka hennes sånger — skulle det mer än nå
got annat glädja hennes hjärta.

ASTRID GULLSTRAND.

■KoJlK
Protokollssekreteraren och fru Tegnérs villa Kikut på Tullinge.Alice Tegnér vid pianot på Tegnabo, Djursholm.

__________________ :

Kobb’s Hongkong Thé
är den mest omtyckta thédryck.

Till salu alla finare speceriaffärer.

Edvin Olsen, Utländsk Bokhandel,
R. T. 126 28. Strandvägen T A, Stockholm. A. T. 146 42.

Specialaffär för utländska billighetsupplagor. Stori lager af utländska 
------------------------------------ magasiner m. m. ------------------------------------

170 -



Godheten, glädjen och 
lyckan.

OGT UPP I HIMLARNA BODDE, 
där andar bo, en god och glad 
och lycklig ande, som gärna 
ville komma till jorden för att 
låta människorna bli delaktiga 

af hans godhet, hans glädje och hans lycka. 
Han ville icke ensam njuta sin gläjde 
och sin lycka, därför att han var god, 
utan begärde ingenting hellre än att 
kunna låta de stackars människorna ta 
del af den. Han visste att det var sant 
hvad människornas sakförare, skalden, i alla 
tider ropat mot höjden: Armodet väcker dem 
om morgonen, elakheten leder dem vid han
den om dagen, ångern bäddar deras säng 
om kvällen, skammen gör deras natt sömnlös 
och mot morgonen lycker kanske tröttheten 
deras ögon som man lycker en döds.

Och detta fortforo skalderna utan åter
vändo att förkunna i sköna och sorgsna stro
fer, hvilket gjorde människorna alltmer med
vetna om sitt öde. När armodet alltså väckte 
dem om morgonen, hälsade de den bittert: 
Godmorgon, kamrat... Och när elakheten 
tog dem i handen på dagen, läto de det ske 
och sade: Det måste så vara, för så har det 
alltid varit... Och när ångern redde deras 
läger, betraktade de hans bestyr med orden: 
Ja, det är ju klart... Och när skammen se
dan satt och tittade på dem om natten, så 
togo de inte sina ögon ifrån den utan sade: 
Jag känner allt igen dig; du kan gå till närm- 
sta granne...

På detta ville nu den gode anden råda bot.
Men hur skulle det ske? Den gode anden 

skulle ju vara osynlig och ofattbar för de 
flesta, om han komme till jorden. Och det 
fanns heller inte så många som voro mottag
liga för smittan af hans väsen utom skal
derna, och de voro visserligen många, men 
nedifrån den lägsta upp till prinsarne af blo
det alltför strängt sysselsatta med diktandet 
af sina sköna klagosånger, som de förresten 
också skulle tjäna pengar på att lefva af.

Men den gode anden ville göra sitt yttersta 
för att förmå någon att lyssna på hans fram
ställning och kalla honom till sekreterare åt 
uttrycken af sitt väsen, godheten, glädjen och 
lyckan. Svårigheten att finna honom, då alla 
förstående voro upptagna, var den gode an
dens enda sorg.

Men han ville göra sitt yttersta.
Han sänkte sig således neråt jorden och 

kom till hufvudstaden i det landet, där han 
ville söka sin sekreterare. Flaggan gick just 
i topp på konungens slott och morgonsolen 
badade slottets tinnar. Konungen var såle
des hemma och det var ju en god sak, men 
han hade då inte tid att bevilja ens audiens 
för regeringsbekymmer, fick anden veia, och 
minisfrarne ännu mindre, eftersom de skrefvo 
på sina betänkanden om rikets allmänna till
stånd och förhållandet till främmande mak
ter. Adelsmännen sofvo ännu på sina öron, 
och när ledsnaden, som blifvit deras lott i 
stället för armodet, inte längre tillät dem att 
sofva, kastade de sig handlöst i nöjenas 
gycklande armar, där de hvarken kunde höra 
eller se.

Den gode anden klädde sig i en fågels 
hamn, spelade en vilsekommen fågel och 
flög genom en ventil in i vindskammaren, där 
den förgrämda änkan gick omkring på tå 
som en skugga. I en brits sof hennes tioårige 
son. Dumma fågel, sade hon, då fågeln re
dan förskräckt jäktade mot rutan för att 
slippa ut. Du väcker min gosse som snart 
måste upp och spela fiol på gårdarna, så att 
vi kunna lefva. Han kan ännu få sofva en

timme; innan människorna ätit frukost ge de 
ändå ingenting.

Men gossen log i drömmen och slog upp 
sina ögon, när modern öppnade fönstret och 
fågeln flög.

Fågeln satte sig på fönsterbrädet och såg 
in i nästa vindsrum med skygga ögon. Där 
satt redan den unge studenten öfver sina 
böcker i historia och filosofi. Det spelade i 
hans hjärna och blodet sjöng. Men han läste. 
Då knackade fågeln lätt på rutan och ynglin
gen slog händerna om sitt hufvud och ro
pade: Nej, jag vill inte. Jag måste hålla den 
lyriska yran tillbaka och fort ta min examen 
för att få ett ämbete.

Och fågeln flög upp på takåsen. Där satt 
den lille sotaren på skorstenskanten och 
sjöng. Sotig var han och glad — det hör till 
yrket. Han sjöng i kapp med lärkan, som 
just stämde upp sin hymn och klöf den blå 
luften i bågar, mjuka som dyningens linjer. 
Flaggan på konungens slott vecklade ut sig 
och den lille sotaren sjöng en sommarvisa. 
Det var dagen före S:t Johannes dag.

Hör du, lilla sötare, frågade fågeln rent ut, 
eftersom han kände sig böjd till sotaren för 
hans troskyldiga glädjes skull, hör du, sötare, 
vill inte du bli sekreterare åt godheten, 
glädjen och lyckan? Vill du inte skrifva en 
bok om mig?

Kom igen i morgon kväll, svarade den lille 
sotaren. Då skall jag dansa omkring maj
stången i parken. Och den lille sotaren bör
jade hvissla.

*

På S:i Johannes dag kom den lille sotaren 
mycket riktigt till majstången i parken för att 
dansa, fast han egentligen inte längre ville 
det. Han var inte längre glad. Och det fick 
han också veta. Flickorna voro honom inte 
bevågna längre. Han såg surmulen ut, och 
han gick sin väg, vandrande omkring utan 
mål tills det blef midnatt. Dagsljuset hade 
bleknat i väster, men syntes blänka på nytt i 
norr. Ofver slottskyrkan hängde månskif- 
van fundersamt rodnande och af de lätta dy
ningarna mot hamnkajen klagade fartygen i 
sina förtöjningar och deras vimplar svängde 
lätt för morgonbrisen från hafvet.

Den lille sotaren såg detta allt som om han 
hade fått nya ögon. Han såg masttopparna 
svikta högt upp i det rosiga diset, darrande 
af nattdunkel, matt månljus och annalkande 
sol.

Ett-slaget förtonade från slottskyrkan, då 
han kom in på torget. Där hade ungbjör
karna från lunderna vandrat in i doftande 
hopar. Där stodo de lockande uppställda 
som granarna på julafton eller hvilade i hö
gar på landifolkets kärror. Köp grönt till 
midsommar, hörde han ropas, köp björkar, 
vackra björkar... Och folk strömmade till. 
Man glammade och ropade sommarens lefve, 
piskade hvarandra med grenarna och luften 
yrde af gröna flingor som spredo sin eg
gande lukt af honung och klorofyll. En 
kunglig vagn rullade fram. Där satt prinses
san i purpurfärgad dräkt. En adelsman hop
pade af, fyllde vagnen med björkar och det 
bar i väg igen under den matta månen...

Då tänkte den lille sotaren: Jag skall gå 
hem och skrifva en bok om godheten, glädjen 
och lyckan, så blir jag rik och kan åka i 
vagn bredvid en prinsessa i purpurfärgad 
dräkt.

Och den lille sotaren gjorde som han 
tänkte. Han var smittad af den gode andens 
väsen och skref tappert på allt hvad anden 
ingaf honom. Det var inte tal om annat än 
att den gode anden fått en hängifven sekre
terare. Han skref nätterna i ända, efter han 
måste fylla sotarmästarens uppdrag om da
garna, skref i sitt anletes svett och drack vat

ten. Efter sex månaders flitigt arbete var 
manuskriptet färdigt och det återstod förfat
taren endast att befordra verket till tryck, 
det återstod honom endast att låna pengarna 
och honorera bokförläggaren så att han 
kunde ge ut boken.

Detta lyckades honom också, hur under
ligt det kan tyckas, och boken om godheten, 
glädjen och lyckan kom ut. Tidningsmän
nen höjde den till skyarna och den gjorde ett 
förskräckligt fiasko. Kungen, statsråden och 
adelsmännen hade inte tid att läsa den. De 
köpte den därför inte, och andra människor 
hade inte råd. Men de som hade lånat den 
af tidningsmännen sade: Jag ångrar att jag 
läste den. Vi ha ju våra skalder och sota
ren skrifver inte likadant som de.

Men när utmätningsmannen förgäfves kom 
till den lille sotaren, som nu hade blifvit upp
sagd af sin sotaremästare, och skulle in- 
drifva lånet till honoraret åt bokförläggaren, 
sade han åt den lille sotaren:

Var du bara inte ledsen, lille sotarmurre. 
Jag skall nog rekommendera dig hos minist
rarna, så att du blir intagen på arbetsinrätt
ningen. ODE BALTEN.

Stockholmskorna bilda 
skytteförening.

ANKEN PÂ EN KVINNLIG 
skytteförening har icke upp
stått ur dagens stämning i vårt 
land, den är gammal, men att 
den realiserats just nu och vun

nit så rask tillslutning är måhända ett tidens 
tecken. Därmed må vara hurusom helst, så 
har Stockholms kvinnliga skytte
förening nu gjort en start, som lofvar 
godt för dess framtida verksamhet. Ehuru 
alldeles nybildad har föreningen redan öf
ver 400 medlemmar, hvilket är jämnt så myc
ket som instruktören, kapten Alin, anser sig 
kunna sköta. En del af medlemmarna äro 
förut skyttar, dessa utbildas till instruktörer, 
men större delen äro nybörjare, som tillsvi
dare inöfva de första handgreppen. Ofnin- 
garna ske i posiiionsartillerieis kasern. 
Längre fram på våren komma skjutöfningar 
att hållas i det fria.

Föreningens styrelse består af fröken Ida 
Blomstedt, ordförande, fru Ester Wallenberg, 
vice ordförande, fröken Margareta Flemming, 
sekreterare, doktorinnan Signe Kallenberg 
kassaförvaltare samt fröken Valborg Lager
vall, fröken Jenny Wallroth och fru Ingrid 
Alin.

Enligt stadgarna är årsafgiften 1 krona för 
aktiv medlem och 2 för passiv, det öfver- 
skott som kan tänkas uppstå sedan förenin
gens utgifter äro betalda, skall användas 
till något försvarsändamål.

Motivet till bildandet af denna skytteför
ening har varit öfvertygelsen om nyttan för 
kvinnorna att förstå handtera skjutvapen. Dels 
är det en god sak att lära disciplin och pre
cision, dels ger medvetandet att äga ett 
vapen och förstå bruka det ovillkorligen en 
känsla af trygghet för en kvinna som f. ex. 
bor i ett ensamt hus på landet, som färdas 
ödsliga, osäkra vägar eller som genom 
själfva sitt arbete kan tänkas bli utsatt för 
fara. Ganska betecknande alltså är att en 
stor kontingent af medlemmarna inom före
ningen utgöres af banktjänstemän.

Äfven i landsorten finnes intresse för 
denna nya skytterörelse, och föreningar lära 
vara under bildande. Kanske är icke den 
dag så långt aflägsen, då de kvinnliga skyt
tarna hunnit så långt som till ett riksförbund.
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APPERHETENS” ODE SYSSEL- 
sätter i dessa veckor hela landet. 
Och det ar sannerligen ursäktligt 
om litet hvar i sitt stilla sinne, med 
anledning af hvad som framkom

mit under den pågående krigsrätten, gör sig 
den frågan: hade grundstötningen kunnat 
undvikas, ifall pansarbåtens befälhafvande kap
ten och officerare öfverlagt med hvarandra 
om kursen, i stället för att man nu af disciplinära 
skäl höll inne med sina misstankar att en felma
növrering möjligen kunde föreligga? Saken be
finner sig ännu under utredning, hvarför frågan 
tillsvidare måste lämnas öppen, men så mycket 
tyckes i alla händelser vara klarlagdt af den rätts
liga undersökningen, att det icke är en olycks
händelse, som naglat fast och hotar med under
gång ett af vår krigsflottas främsta pansarfartyg 
därute på Norrbådans förrädiska grund. I tider af 
decimeradt sjöförsvar och då nya betungande 
kraf komma att ställas på nationen för pansar-

flottans ökning kan landet ingalunda med jämn
mod se, hur ett så stort försvarsvärde som Tap
perheten äfventyras på sätt som skett. —

Bärgningsarbetet har under de senaste dagar
nas storm och snöyra ånyo måst inställas, men 
man uppger därför ej hoppet att så småningom, 
medels sprängningar i själfva gründet samt ge
nom pontonkraft kunna befria haveristen ur dess 
prekära läge.

Tapperheten ligger för närvarande med babords 
slagsida och akterskeppef så lågt, att riksvapnet i 
själfva stäfven släpar i vattnet. Inuti fartyget har 
vattnet trängt fram oemotsfåndligt irots den ener
giska länspumpningen, så att exempelvis möble
manget i chefens logement är fullständigt förstördt.

Vår öfre bild af Tapperheten är tecknad för 
Iduns räkning af kaptenen vid flottan Arvid Hägg 
och ger en lika artistisk som trogen framställning 
af pansarfartyget, sådant det i dessa vinterdagar 
tett sig för besökaren. De kompletterande foto
grafierna återge detaljer från bärgningsarbetet.

SS-Äi;-

1. Från Tapperhelens akterdäck. 2. Smedjan ombord. 3. Från sprängningsarbetena under Tapperheten. Mannen i båtens akter riktar borren. Th. Segerstedt foto.
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OM VÄLGÖRANDE MOTVIKT MOT 
de många iafveluiställningarne, 
hvarmed Siockholm hugnas vintern 
igenom, hälsar man med glädje den 
internationella utställning af grafisk 

_ konst, som af Föreningen Original-
Träsnitt öppnats i lokalen Regeringsgatan 9.

Man skulle- kunna säga att inom den illustrativa 
konsten träsnittet intar ungefär samma förnäma 
ställning som stråkkvartetten inom tonkonsten, ty 
liksom den senare fordrar ett omutligt fästhållande 
vid de principer, som utgöra stråkkvartettens a 
och o, nämligen den musikaliska idéens bestämd
het och utarbetningens stränga genomförande, så 
att ingenting lämnas åt slumpen eller den tillfäl
liga nycken, likaså betingas träsnittets konstnär
liga hållning af teckningens fasthet och skärpa, 
af stilstränghefen med ett ord, hvilket ingalunda 
vill säga detsamma som slafvisk bundenhet, en
dast att fantasien hos konstnären bibehåller sin 
sundhet och jämvikt.

Träsnittet, som länge varit undanskjutet till följd 
af nya tiders snabba kemiska reprodukiionsmeto- 
der af tecknad bild, genomgår nu en renässans, 
som sträcker sig till alla länder, där det finns en 
utvecklad konstkultur. Hvilken musifylld och 
energisk konst denna renässans har att uppvisa — 
därpå är den nu pågående utställningen ett bevis.

Där möta oss italienarne med namnen Calan- 
dra, Disertori, Gariazzo, Mantelli o. a., hvilkas 
klara uppfattning och tekniska brio göra deras 
tryck så tilldragande. Bland de talrika tyskarne 
beundrar man exempelvis Emil Orlik, hvars ja
panska motiv äga en deliciös hållning, bröderna 
Neumann och professor Klemm, som återupplifvat 
den äkta gamla träsniftstekniken, hvarur de fram
besvurit liksom en ny konst på gammal grund. Dit 
höra också de franska mästarne Gusman, Labou
reur, Lepère, Vallofton m: fl. Deras kollektion till

Artur Sahlén. fl Jlarnel Sundström. )[

hör för öfrigt, präglad som den är af det franska 
temperamentets hela klarhet, elegans och måtta, 
utställningens allra yppersta nummer. Äfven Eng
land företrädes af utmärkta konstnärer på om
rådet, och hvad vårt eget land beträffar häfdar 
det genom en rad unga krafter förträffligt sin 
plats bredvid kontinentens mästare. Vi nämna 
fröknarna Harriet Sundström, Elsa Björkman, Siri 
Magnus, Anna Sahlström och fru Gerda Nordjing 
samt hrr Artur Sahlén, Sigge Bergström, G. Fjae- 
stad, Hjalmar Sirååt m. fl.

Som intressant motsats till den moderna frä- 
snittskonsten förekomma de ryktbara gamla trä
snitten från Lundström i jönköping, ett antal 
kistebref o. s. v. Det s. k. ”trästicket”, förra sek
lets så guterade träsnitt i toner, i stället för den 
ursprungliga tekniken med streck och fläckar, 
förekommer också talrika prof på. Till det yp
persta som alstrats på det området torde väl få 
räknas de Doréska bibelillustrationerna.

Utställningens anordnare äro fröken Harriet 
Sundström och hr Artur Sahlén; tack vare deras 
energi och entusiasm för en konstart, som de 
själfva med så stor talang utöfva, har denna re
trospektiva framställning af träsnittskonsten blif- 
vit så intressefylld och allsidig som den är. Utan 
pekuniärt understöd, helt och hållet på eget an
svar, ha de båda unga konstnärerna samman- 
bragt och ordnat det hela för att visa den konst
intresserade hufvudstadspubliken hvilka djupa och 
egenartade skönhetsvärden denna, som man får 
hoppas ej blott efemärt uppblomstrande konstart 
inrymmer. Vi anbefalla därför utställningen på 
det varmaste i allmänhetens åtanke.

I detta sammanhang tillåta vi oss också påpeka 
att hr Artur Sahlén utgifvii en rikt illustrerad vo
lym ”Om träsnitt och träsnidare i Sverige 1490 — 
1914”, hvilken för den intresserade bör bli ett väl
kommet komplement till utställningen.

1. A. Sahlén: Ljungby horn. 2 o. 3. Harriet Sundström: Exlibris. 4. W. Klemm: Ur serien Ulenspiegel 5. F. Vallotton: Paresse.



Klicken och Ligan.
Stockholmsskildringar från 1800-talets sista

kvartsekel af HEDVIG SVEDENBORG.

Kap. IV.
Våf felbruket.

NÄR KLOC- 
kan slog sex i 
Adolf Fredrik 
hade fru Bour
din allting fär
digt och Vack
ra Clara var på 
mer än vanligt 
dåligt humör, 
därför att hon 
blifvit flyttad in 
i gårdskamma- 
ren och hennes 
bur helt non
chalant ställd 
på sängen.

Att alla bor
den och hvar- 
enda liten smutt 
behöfdes för 
de väntade 

“Vackra Rosen." gästerna fäste
hon sig inte vid 
ett enda dugg.

— Carramba, Car-r-a-amba, skrek hon af 
alla krafter. Men när inte det hjälpte, tog 
hon till ren svenska: — Fy tusan, Bourdin, fy 
tusan, och till sist började hon gråta och be
klaga sig själf: — Stackars lilla Clara, 
stackars lilla Clara.

Ute i den s. k. salen var det riktigt hem- 
trefligt med de röd-och-hvit öfverdragna 
möblerna och antimakassar, dukar och gar
diner i snöhvit fjällstickning.

På skänken stod det mest fulländade lilla 
miniatyrskepp under en glaskupa, omgifvet 
af stora ljusröda snäckor, koraller och un
derliga förstenade hafsdjur.

Dessa skatter och den elaka Clara var allt 
hvad fru Bourdin hade efter en kortvarig äk
tenskaplig lycka. Jo visst, det var sant, de 
några dussin lermuggar, som stodo uppra
dade på en hylla bakom leksaksdisken i 
hennes lilleputt-butik, hade salig Bourdin 
också haft med sig en gång från Lybeck. 
Och i dem serverade hon de törstiga gäs
terna sitt fradgande starköl.

En varm doft af kaffe och brynf smör slog 
emof henne, då hon öppnade dörren fill kö
ket för att se hur Amanda redde sig med 
våfflorna.

Amanda hade varit mycket frånvarande 
och bortkommen på sista tiden och jämt 
hängde Jubben från Balkonghuset henne i 
hälarna, så fru Bourdin måste ständigt hålla 
etf vakande öga öfver henne.

Hade Jubben månne nosat upp att den 
gamla koppärriga Amanda hade sina mo
diga tusen riksdaler på banken, eller skulle 
man verkligen kunna tänka att den okyn- 
nige guden Amor spelat dessa båda gamla 
människor ett spratt?

Faktum är att jungfrurna hos von Buhres 
rakt inte kände igen Jubben på sista tiden. 
När Kok-Maja häromdagen, som så många 
gånger annars då det var stök och brådtom, 
kom och ville knyta ett blårandigt förkläde 
om lifvet på honom för att han skulle hjälpa 
henne med disken, hade han blifvit alldeles 
topptunnor rasande och sagt att sina 
kärringsysslor fick hon allt sköta själf. Och 
då Lova en eftermiddag fick höra Vackra 
Rosen stämma sin gitarr nere på gården och 
med sin tjusarstämma sjunga:

”Till Sevilla, till Sevilla. —
Till den sköna vill jag hasta,”

bad hon Jubben titta till lillan, medan hon ki
lade ner ett litet tag. Men det skulle hon inte 
ha gjort för Jubben blef alldeles rödsvullen i 
ansiktet af vrede, menande att han väl inte 
var en gammal dadda heller.

Men rågan fylldes och kom häpnaden att 
rinna öfver, när yngsta biträdet hos 
Feychtings berättade en dag, då han 
kom upp med varorna, att Jubben nu
mer blifvit deras flitigaste kund. Än 
var det luktvattensådökålong, än pat- 
juliivål, än russin och. mandel han skulle 
ha, ja en gång hade han t. o. m. 
köpt tre femtonöres apelsiner. — Och om 
inte jungfru Maja och Nyajungfrun visste 
hvart all härligheten tog vägen, så kunde 
han, Kalle Lund hos Feychtings, minsann tala 
om det, jo, Amanda på våffelbrukei, det 
gamla snåla skrället, var det som blef så ri- 
keligen begåfvad.

— Himmelska makter, hade Nyajungfrun 
ropat vid denna underbara upptäckt, tänk 
om Jubben till sist kommit underfund med att 
han är karl.

Ja det måtte han sannerligen ha gjort. Ty 
när fru Bourdin kom ut i sitt lilla skumma 
kök, fann hon Jubben och Amanda i den ljuf- 
vasie omfamning, medan en hel trafve 
oklippta våfflor lågo på gråpapperet på 
köksbordet och det började osa bränt från 
spisen. På mindre än en sekund voro de 
båda älskande drifna ur paradisets lustgård, 
om inte precis med ett flammande svärd så 
åtminstone med ett rykande våffeljärn.

Och fru Bourdin hann knappt mer än få ut 
Jubben och be Amanda samla ihop den 
smula förnuft hon ännu hade kvar, innan 
klockan pinglade ute i butiken och de 
första gästerna började troppa in.

Först sedan löjtnant Ridder hållit ett 
blomstertal till Maria —”allas vår donna 
men endast Douglas von Buhres madonna” 
— och öfverräckt till henne, å alla de samt
liga närvarandes vägnar, en liten bukett 
vaxlika kamelior började kaffedrickningen 
på allvar och Maria uppmanades att skära 
för af kakor och kransar.

— Men se, till och med Gamle-Farbror var 
med! Det var någonting mycket ovanligt. 
Och allt medan Didrik doppade satt han och 
såg så noga på honom som om han aldrig 
sett honom förr. Såg på hans sydländskt 
bronsfärgade hy, på ögonen som glänste så 
svarta som stenarna i mammas sorgbrosch, 
och på de buskiga mörka brynen och 
det gråsprängda håret. Att detta var samme 
farbror, som brukade gå omkring med en 
gul bomullsrock om somrarna och meta 
abborpinnar kunde han rakt inte tro sedan 
den gången de voro och sågo Värmlännin
garna, bjudna af farbror själf, och mamma 
talade om att det var han, som gjort alltsam
mans. Inte för att Didrik riktigt kunde för
stå hvad han hade gjort. Anna och An
nika och Anders och Per och den där 
otäcka Britta hade han väl ändå inte skapat, 
och inte var han inne och sjöng den minsta 
lilla stump själf heller. Och dessutom hade 
pappa sagt att han var odödlig, tack vare 
Värmlänningarna och' sina visor, och det 
hade satt åtskilliga myror i hufvudet både 
på honom och Tessy.

De brukade språka om det om kvällarna 
sedan de lagt sig.

Egentligen tyckte de, att det var vådligt 
synd om stackars Gamle-Farbror, men Tessy 
trodde säkert att om man riktigt bad Gud, 
så skulle han nog få dö, han som andra. Men 
tänk, nu satt han, som gjort Värmlänningarna 
och var odödlig och skämtade och skrattade

och åt våfflor alldeles som en vanlig männi
ska.

— Hvar har du dina tankar, Didd, se bara 
så du spiller ner dig, manade professorskan 
von Buhre, men i det samma kom, som väl 
var, morbror Carl-Adam, moster Gina och 
Felix, så att de stora fingo något annat att 
tänka på.

I det lilla enkla våffelbrukei verkade 
den allt för eleganta Gina som en på
fågel i ett hönshus. Hon var om möjligt 
ändå vackrare och ståtligare än förr, fastän 
hon blifvit påfallande mager och de mörka 
sammetsögonen hade fått en underlig feber
glans. Hon skyllde på frossan, hvilken de 
allesamman, mer eller mindre, ådragit sig där 
ute vid saltsjön, men Maria von Buhre kände 
på sig att det nog satt djupare än så.

Fast frossan var då i och för sig en för
skräcklig historia, det var då säkert. Tänk 
bara hur Douglas också tacklat af. Han var 
ju alldeles gul och skrynklig, trots att han 
hällde iskallt vatten utmed ryggraden hvar 
morgon, åt kina så att han nästan fick hallu
cinationer och Maria knutit en snodd med 
sju bittermandlar om halsen på honom och 
hade honom att äta upp en mandel hvar tre
dje dag, ty det var hvariredjedagsfrossa han 
hade.

Men nu såg han så innerligt glad och be
låten ut där han satt och gungade och rökte 
i salig Bourdins gungstol, som om hvarken 
frossa eller bittermandlar någonsin funnits 
till.

Det hade på sin tid väckt mycken undran 
att Douglas von Buhre, som hörde till en gam
mal numer fattig, militär- och jorddrottssläkt, 
kom att gå den vetenskapliga vägen. Pro
fessor — och i matematik till! Han saknade 
ju alla förutsättningar utom glasögonen och 
den matematiska begåfningen förstås. Han 
hade inte den minsta fallenhet för att hälla 
spenaten i servetten och sedan stoppa servet
ten i fickan, eller att gå omkring i en gammal 
grönskiftande hatt och dito paraply, eller att 
så fördjupa sig i sina matematiska funderin
gar, att han ramlar baklänges ner för trap
porna med kritan i hand. Nej, sällskapsmän
niska var han i hvarenda tum, nästan lite dan
dy i sin klädsel och dessutom en framstå
ende skridskoåkare. Därför hade också hans 
elever på Teknis döpt honom till Problemet, 
ty som matematikprofessor var han sanner
ligen ett problem.

— Talar du om bättre och sämre folk, af- 
bröf professor von Buhre Gina, som berät
tade att hon varit på Ladugårdslandet och 
sett på våning, men inte tyckte att det var 
trefligt, för där var en sådan blandning af 
bättre och sämre folk. Minsann jag tror du 
läst Strindberg, det är ju ett af hans favorit- 
uttryck.

— Strindberg, hvem är det?
— Oh, bara en uppgående stjärna på lit

teraturens firmament — kanske en banbry- 
tare. I hvarje fall en kraft, som vi nog få räk
na med.

— Strindberg, fidonc, inföll kunglig sektern, 
har någon läsi hans uppsalaskisser ”Från 
fjärdingen och Svartbäcken”? Konst och 
litteratur är väl till för att höja oss på rosen
vingar från hvardagslifvets gråa vadmal, och 
inte för att ge oss mardrömmar. Hvarför 
föredraga vi tjufva dofter såsom Ylang-ylang 
eller New-mown-hay framför Extrait de coc- 
han, Eau de vache eller Parfait de guano. 
Detta senare är just som att läsa Strind
berg, tycker jag. Fi — donc. — Min bäs
ta kunglig sekter, nu tar du allt fel ändå, 
och Carl-Adam Gyllen gick fram och
slog honom på axeln. Du måste visst
tro att hela lifvet är som en välgörenheis- 
basar eller bal. Om nu också ditt rätta ele-
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ment är vackra kvinnor, ljufva dotter och 
artificiell belysning, så finns det allt en hel del 
i denna världen som behöfver blottas. Bland 
dessa uppsalabitar finns, mellan all hädelse 
och galla, några rikliga pärlor.

— Och tänk på hans Mäster Olof!
- Visserligen, kanske den rent historiskt 

sedt har sina brister, som alla historiska 
skildringar i diktens form. Skulle jag nå
gonsin komma att skrifva romantiserad hi
storia, så skulle inte en enda historisk per
son få finnas med.

— Ja, men det vore ju alldeles som den där, 
som skulle ställa till en stor middag och 
inte bjuda en enda människa, inflikade 
löjtnant Ridder. —
- Annat än, fortsatte baron Gyllen, 

utan att låta störa sig, som någon bi
figur. Utan det är tidsandan, stämningen, 
kulturen och händelserna jag skulle 
skildra. Personerna skulle vara diktade, 
diktade från början till slut. Inte har man väl 
egentligen rättighet att ikläda människor, 
som en gång existerat, sin egen faniasis tan
kar, ord och handlingar. Men hur det nu är 
med Mäster Olof, så är det det nyas kamp 
och brottning mot det gamla som intresse
rar - den eviga, sig ständigt upprepande, 
kampen. Det nya mot det gamla, de yngre 
mot de äldre.

Felix formligen drack in faderns ord, och 
han rodnade starkt, då han sade: — Säg 
pappa, tror du det kommer att bli så mellan 
oss också?
- Hur? frågade Carl-Adam, förundrad.
- Som med Mäster Olof och hans mor, 

kampen mellan de gamla och de unga, som 
pappa talade om.
- Har du läst Mäster Olof?
— Ja.
- Och de där studentskildringarna?
— Ja.
Fars och sons blickar möttes länge och 

forskande och Carl-Adam märkte för första 
gången, att hans son inte längre var ett barn 
och de andra till sin förundran, att Felix på 
något underbart sätt plötsligt utvecklats till 
yngling. Gina lät sin mjuka sammetsblick 
smeksamt svepa om hans nästan allt för 
vackra ynglingagestalt tills att deras ögon 
möttes och då log hon sitt hemlighetsfulla 
leende, som om hon menade att detta hade 
hon vetat länge. Men nu blef Maria het. — 
Det är ju ett rent spektakel, Carl-Adam, att 
du låter Felix läsa hvad som helst.

— Jag låter — jag låter visst inte. jag har 
inte satt Strindberg i hand på Felix. Äfven 
jag är rädd för den strömning, som nu börjar 
bryta sig fram. Ingen vet hvart den kan leda. 
Men det kan' ändå inte nekas att det behöfs 
en reaktion mot allt det sötslisk, som 
vi fått smälta inom konst och litteratur 
under de sista årtiondena. Ofvanpå det 
kan det inte nekas att en ordentlig malörts- 
besk smakar riktigt bra.

— Och det säger du om ett tidehvarf, som 
skänkt oss Viktor Rydberg! Maria såg rik
tigt förtörnad ut.

— Ja, för att nu inte tala om alla präktiga 
indianromaner man har att friska upp s:g 
med, skrattade löjtnant Ridder och sträckte 
på sina långa kantiga lemmar. Så inte be
höfver man nödvändigt proppa i sig all den 
där ruttenheten, som verkligen doftar, ursäkta 
mig att jag uttrycker mig strindbergskt, af- 
skräde och as lång väg. —

— Men vänta lite, afbröi han sig själf,' en 
idé, en charad! Han hällde ut det finhac
kade enriset, som fyllde den stora spottlå
dan framför kakelugnen, på golfvet och bad 
kunglig sektern ställa sig bland riset.

— Nu är du dig inte själf, utan Strindberg, 
kom ihåg det, och jag ber mitt herrskap, —

sedan ni fått detta klart för er, — att ni söka 
lösa gåtan.

Det blef så tyst att Vackra Claras små- 
svärjande gräl tydligt hördes dit in, medan 
allesammans stirrade på den stackars 
kunglig sektern för att liksom ur honom dra 
fram lösningen.
- Ris åt Strindberg, Strindberg i enris, 

ris, en, i- en, ien — as — i — en A s i e n! 
ropade Douglas von Buhre och for skrat
tande och under skallande applåder upp ur 
gungstolen, medan kunglig sektern både stött 
och belåten gick och nöp sig ännu en våffla.

Apropå Asien gled samtalet så små
ningom från Strindberg in på Nordenskiolds- 
expeditionen. Hur gripna hade de inte alla 
blifvit, då ändtligen i december ett rykte flög 
öfver världen alt några hvalfångare, som 
kommit till San Francisco, höri af tschutscher- 
na däruppe ali ett ”ryskt” fartyg, som 
kommit västerifrån, låg infruset i isen 
ofvanför Beringssundet. Man förstod ju ge
nast att del. måste vara Vega och händer 
trycktes, ögon tårades och tusentals välsig
nelser flögo på osynliga trådar fram till de 
infrusna tåliga hjältarna däruppe i landet af 
is. Man visste ju att ännu hade de många 
långa månader för sig innan de kunde kom
ma loss och nå den civiliserade världen.

Bara Maria von Buhre tänkte på Norden
skiöld och hans män, fick hon tårarna i ögo
nen och när Douglas kommit hem och be
rättat henne om det ryska fartyget, som kom
mit västerifrån, hade hon burit sig åt som en 
riktig liten toka. Skrattat och gråtit och om
famnat Bellman och sagt att han sannerli
gen kunde vara stursk öfver att vara en 
svensk liten hund. Och professor von 
Buhre hade tyckt att hon precis var hans 
egen lilla Maja från förr.

Medan barnen sedan hjälpte farbror Rid
der att krafsa tillbaka enriset igen, passade 
Felix, som inte sett riktigt glad ut på hela 
kvällen, på att fråga Thérèse om hon ville 
följa med honom till Pepparkakan om sön
dag.

— Om hon ville!
Hon blef alldeles röd af förtjusning. Hon 

tyckte, att hon så sällan såg till kusin Felix 
numer’. Så snart han inte hängde öfver sina 
böcker, så hängde han, stora pojken, moster 
Gina i kjolarna. Aldrig ville han komma 
med och leka i Trädgårdsföreningen, eller 
åka kälke i Observatoriebacken eller någon
ting roligt. Utom skridskopartierna på Norra 
Brunnsviken förstås, men då var ju moster 
Gina och alla de andra också med.

Klockan hade blifvit mycket, öfver nio, 
och Gamle-Farbror tyckte att för gammalt 
folk och smått folk var det sannerligen tid 
på att bege sig hem. Men tänk så bekvämt 
det var nu mer, när man bara hade att ta 
spårvagnen nere vid Trebackarlånggatan och 
sedan att byta vid Norrbro och ta Kungs- 
holmslinjen. Det var minsann annat det än 
att skaka ner för Drottninggatan i gamla gula 
bussen, och när man ändtligen blifvit så om
skakad att man inte kunde hitta afviga och 
räta på sig själf var det att på darrande ben 
ta sig ut den långa vägen till Kungsholmen. 
Såvida man inte ginge Kungsbrovägen och 
de beckmörka gränderna vid Kaplans- 
backen.

När alla voro färdiga att gå funno de 
löjtnant Ridder med en trearmad ljusstake i 
hvardera handen ute på trottoaren färdig att 
lysa namnsdagsbarnet hem. Högtidlig och 
allvarlig som en egyptisk präst stegade han 
upp för Kungsbacken och stannade med en 
djup bugning framför Balkonghuset, där von 
Buhres skrattande togo farväl af sina vär
dar, medan fru Bourdin alltjämt stod kvar 
och neg i dörren till sitt lilla Våffelbruk.

Från Iduns läsekrets.
”Min första motion.”

Å DET TILLÅTAS MIG ANFORA 
några synpunkter med anledning af 
artikeln Min första motion.

Den ärade pristagarinnan har i 
sin äflan att som hon tror jäm
ställa kvinnan i skyldigheter med 

mannen genom den kvinnliga värnpliktens infö
rande, sedan rösträtten tänkes vara genomförd, 
behagat glömma en uppgift som hvilar på kvin
nan, men mannen fullständigt går fri ifrån, födan
det af det nya släktet.

I det fallet har ännu ingen man vikarierat för 
kvinnan och kommer enligt naturens lag ej heller 
att kunna göra det.

Lika litet som det faller samhället in att vägra 
en från värnplikt frikallad man rösträtt, därför att 
hans fysik ej fyller måttet, lika litet borde det falla 
en kvinna in att åt sitt eget kön lägga sten på 
börda och vägra henne rösträtt af dylik orsak.

Kvinnans moderskall är så pass kräfvande, iar 
så mycket af hennes ungdom, att det synes mig 
vara oklokt att på förhand öfveranstränga hennes 
fysik och kanske omöjliggöra hennes förmåga att 
dana det nya släktet, där hon ej kan ersättas.

Vidare anför pristagarinnan att mannens kamp 
för tillvaron är hårdare än kvinnans, hvilket till 
alla delar bestrides.

Genomsnittskvinnans kamp är ej lättare än 
mannens. )ag talar ej nu om den kvinnliga lyx- 
varelsen. Kvinnliga lyxvarelser ha sin fulla mot
svarighet hos männen.

Hvilkens arbete är lättast? Grofarbetarens 
som t. ex. kommer till sitt hem för att hvila ut ef
ter en nog så ansträngande dag eller hans hust
rus? När mannen är ledig, så är han ledig, men 
hvilken sätter en gräns för arbetarhustruns arbete? 
Både dag och natt äro ibland erforderliga för 
henne, om hon skall hinna med sitt arbete.

Äfven medelklassens kvinnor hafva ej något 
lättare arbete än mannen. De hafva ofta både 
förvärfsarbete och hemarbete.

Lika behöflig som den kvinnliga rösträtten sy
nes mig i och för höjande af kvinnan och samhäl
let, lika obehöflig synes mig den kvinnliga värn
plikten. Lika osundt som det är att öfverskatta 
sig, lika osundt är det att underskatta sig eller 
rättare sagdt sitt kön.

Den som nu har den största fördelen; af att till
höra detta samhälle och ett hem är hitintills man
nen, såsom varande i besittning af rösträtten och 
därmed följande makt att utse representanter in
om alla klasser, plus gamla traditioners rätt inom 
könsaristokratien, den minsta fördelen har den 
rösträftslösa, kvinnan.

Under förhoppning att sedan rösträtten är ge
nomförd full rättvisa gifves kvinnan, men ej några 
skyldigheter, som öfversiiga mannens, väntar jag 
mig ett lyckligt och förnöjsamt samhälle äfven om 
ej kvinnan slår sig på det mest motbjudande af allt, 
död och förstörelse åt människor. Må kvinnan i 
stället söka införa fred på jorden och på så sätt 
befria mannen från denna tunga plikt han nu har i 
värnplikten. Säkerligen hafva kvinnor och män 
långa och svåra vägar att gå, innan de komma dit, 
men dit skola vi ändå en gång komma. Det är 
framåt, ej tillbaka vi vilja gå.

Om kvinnor skola representera kvinnor måste 
de hafva hjärta och tanke äfven for sitt eget kön, 
hvilket sannerligen ej är en dag för tidigt att visa, 
och ej ständigt och jämt idissla mannens svårig
heter.

UNG KVINNA.

Boken om Bondetåget.
”BONDETÅGET TILL STOCKHOLM DEN 6 

februari 1914” heter en liten från C. A. V. Lund- 
holms förlag nu utkommen volym, hvilken med sin 
samling af de under bondetågsdagarna hållna 
talen, skildringarne af de förberedande arbetena, 
böndernas ankomst till hutvudsiaden* de olika 
festliga episoderna under vistelsen i Stockholm, 
pressuttalanden o. s. v. ger en förträfflig helhets
bild af den märkliga händelsen. Boken är rikt 
illustrerad och kostar endast 60 öre — ett billigt 
pris för en minnespublikation, som alla bonde- 
tågsdeltagare säkert få lust att skaffa sig.
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FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 15—21 MARS 1914

SÖNDAG Frukost: Smörgåsbord ; 
wiener schnitz el med stekt potatis ; 
mjölk; kaffe eller te med hvetekring- 
lor. Middag: Gratin erad sjötunga ; 
färser ad e kronärt skocks bottnar ; ham- 
burgerbringa med grönsaker ; kaffegla- 
ce med bruna mandelspån.

MÅNDAG. Fruko s t : Smörgåsbord ; 
fiskstufning i snäckor (rester från 
söndag); mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Köttfärs med bruna bönor ; soppa 
på torkad frukt.

TISDAG. CFettisdag.) Frukost: 
Smörgåsbord ; sillgratin ; ägg ; mjölk ; 
kaffe eller te. Middag: Bräckt 
skinka med potatispuré ; semlor med 
mjölk.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
köttfärs (rester från måndag) med 
brynt potatis; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Blomkålspuré med rostadt 
bröd; gädda med pepparkakor.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
bräckkorf med stekt potatis; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Ärter med 
fläsk ; plättar med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
makaronigratin; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Kalfkarbonad med pota
tis ; svensk äppelkaka med vispad 
grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
skinka à la Hallman med förlorade 
ägg ; mjölk ; kaffe eller te. Middag: 
Ärt pur é med stekt bröd; laxpudding 
med smält smör.

RECEPT:

Gratin erad s jötunga (f. 6
pers.). 3 sjötungor på omkring 5 hg. 
st., 1 msk. salt (15 gr.).

Till kokning: 1V2 msk. smör (30 
gr.), 4 msk. mjöl (40 gr.), 5 del. fisk
spad, 2 äggulor, salt, hvitpeppar.

Till garnering: 1 burk cham
pinjoner Q!4 lit.), 2 msk. smör (40 
gr.), 2 msk. rifven ost, 1 msk. fin
stötta skorpor.

Beredning: Sjötungorna urtagas, 
sköljas väl och torkas ; fenorna klippas 
bort. En djup skåra skäres med en 
spetsig knif längs efter ryggbenet på 
båda sidor och filéerna skäras försik
tigt från benen, så att de ej gå 
sönder. De läggas med skinnsidan 
mot en skär bräda och köttet skäres 
från skinnet. Gälarna klippas bort och 
hufvudet, benet och det hvita skinnet 
sköljas väl och härpå kokas buljong. 
Filéerna ingnidas med saltet och få 
ligga på hvarandra 1 tim., hvarefter 
de ånyo torkas med fiskhandduk och 
kokas 5—8 min. i fiskbuljongen. De 
läggas upp med hålslef och få rinna 
af på duk och läggas på ett smör- 
bestruket, eldfast fat eller helst på 
ett fat af silfver. — Till såsen fräsas 
smör och mjöl 2 min., buljongen spä
des på och såsen får koka 5 min., 
de uppvispade äggulorna tillsättas och 
såsen får sjuda under vispning samt 
af smakas. — -Såsen häll es öfver fisken 
på fatet och anrättningen garneras i 
ränder eller rutor med champinjoner
na, skurna i fina tärningar och frästa 
i smöret, öfver det hela strös osten, 
väl blandad med de stötta skorporna, 
och sist påhälles smöret, hvari cham
pinjonerna frästs. Fatet ställes i en 
långpanna med gr oft salt, pannan sät
tes in i varm ugn och fisken gra
tineras 10—15 min. Garneras med 
persilja och serveras med små kokta 
potatisar.

Färserade kronärtskock s- 
bottnar (f. 6—8 pers.). 9 konserverade 
kronärtskocksbottnar.

Begär prof på våra nyheter i svart, hvitt och kulort:
Crépon, Façonnés, Chinés, Ottoman, Messaline,
Mousseline 120 cm. bredt från 95 öre metern, Sammet 
Kl klädningar och blusar. Plysch till jaketter och kåpor.
Såväl som blusar och rober med äkta Schweizer- 
broderier i batist, ylle och siden.

Vi sälja endast garanterad! solida sidentyger direkt 
tHI privatpersoner portofritt och redan förtulladt 
Ull bostaden.

Schweizer & Co., Luzern S 3 (Schweiz).
Sidentygs-Export. — Kungl. Hoflev.

Rismassa: 50 gr. risgryn, 1 msk. 
finhackad po-rtug. lök, 2 msk. smör (40 
gr.}, 3—4 del. buljong, 1 äggula, 1 
tsk. salt, litet hvitpeppar, 1 msk. fin
hackad tryffel.

Beredning: Rismassan beredes 
först. — Risgrynen sköljas och få rin
na af väl. De fräsas därefter tillsam
mans med löken i smöret, tills smöret 
är klart, då buljongen spädes på, 
och grynen få koka under rörning, 
tills de äro mjuka — spädas med mera 
buljong, om så fordras. Grynen pas
seras genom hårsikt, blandas med 
äggulan, och massan får sjuda 
afsmakas därefter med kryddorna, och 
sist iröres tryffeln. Kr onärt sko eks- 
bottnarna läggas i kokande saltadt 
vatten, upptagas, då vattnet ånyo- ko
kar upp, få afrinna på sil och läggas 
på silfverfat. På hvarje botten sprit
sas något af purén, genom garnerings- 
tratt, i form af blommor eller blad. 
Massan öfverströs med stötta skor
por och rifven ost, litet smält smör 
hålles öfver och anrättningen gra
tineras i varm ugn 8—10 min. Ser
veras som mellanrätt.

Kokt hamburgerbringa (f. 
12 pers.). 3 kg. saltad och rökt ox
bringa, vatten.

Beredning: Bringan borstas väl 
med ljumt _ vatten, knäckes och får 
ligga i rikligt med kallt vatten om
kring 12 tim. Den sättes på i kallt 
vatten, får hastigt koka upp, skum
mas väl och får koka 15 min. i 100 
gr. C., spadet afkyles därefter till 
82—83 gr. C., och i denna värmegrad 
får köttet ligga 31/2 tim. eller tills det 
är mört. Bringan får ligga kvar i 
sitt spad V2 tim., innai; den serve
ras, ty den blir därigenom mörare-. 
Serveras, skuren i jämna, vackra skif- 
vor, med grönsaker samt något af 
spadet, tillsatt med litet god buljong, 
eller ock till blandad kötträtt.

Kaffeglace (f. 12 pers.). 1 lit. 
kokande grädde eller mjölk, 40 gr. ny
rops tade och malda kaffebönor,. 8 ägg- 
•ulor, 150 gr. socker.
Beredning: Kaffet lägges i den 

kokta grädden, som får stå väl öf- 
vertäckt, på varmt ställe omkr. 20 
min., hvarefter den vrides genom muss- 
linsduk. Äggulorna röras med sock
ret i en kastrull omkr. 20 min. Gräd
den spädes på, litet i sänder, hvarefter 
krämen får sjuda öfver elden under 
kraftig vispning, tills den är tjock 
och pösig.' Kastrullen aflyftes och 
vispningen fortsättes, tills krämen är 
kall. Glacén fryses därefter i maskin 
på vanligt sätt.

Malkar o n i-gr at i n (f. 6 pers.) 
iy2 hg. goda makaroner, 2V2 lit. vat
ten, 1 msk. salt.

Bechamelsås: 80 gr. smör, 1 
tsk. fint hackad rödlök, 50 gr. magert 
kalfkött (i fina tärningar), 40 gr. mjöl, 
8 del. kokande mjölk, salt,, hvitpeppar, 
litet rifven muskot.

Till formen: 1 msk. smör (20 
gr.), 3 msk. rifven o-st, 3 msk. stötta 
skorpor.
Beredning: Makaronerna brytas i 

4 cm. långa bitar, påsättas i kokande, 
saltadt vatten och få koka omkr. 20 
min. De upphällas i durkslag, öfver- 
spolas med kallt vatten och få af
rinna.

Till såsen fräsas löken, köttet och 
mjölet (som bör vara torkadt i ug
nen) i smöret omkr. 10 min. utan 
att bli brunt. Den kokande mjölken 
spädes på, kryddorna tillsättas och 
såsen får koka under rörning 15 min., 
hvarefter den vrides genom duk och 
afsmakas. En eldfast form smörj es 
med smör och beströs med stötta 
skorpor. Makaronerna nedläggas däri 
hvarftals med såsen och deri. rifna 
osten, öfversta lagret bör vara sås, 
som beströs med ost och stötta skor
por. Anrättningen gratineras i varm 
ugn omkr. 15 min. Serveras som fru- 
kosträtt.

Svensk äppelkaka (f. 6 pers.). 
iy2 lit. färska eller iy2 hg. torkade 
äpplen, 2 hg. socker, 1—iy2 del vat
ten, y2 25-öres kryddlimpa, ej för 
färsk, 150 gr. smör.

Till formen: 1f2 msk. smör, 2 
msk. stötta skorpor.

Beredning: Äpplena sköljas,
torkas, skalas, skäras i fina klyftor, 
befrias från kärnhusen och kokasmed 
sockret och litet vatten till mos. 
Limpan rifves och brynes lätt i 1 hg. 
af smöret. En form eller stekpanna 
smörjes med smör och beströs med 
stötta skorpor, däri läggas tre hvarf 
af brödet och två hvarf af äppel
moset. Det örfversta hvarfvet belägges 
med resten af smöret, fördeladt i 
små flockar. Kakan gräddas i ordi
när ugnsvärme omkr. V2 tim. hvar
efter den uttages och får stå 15 min. 
Uppstjälpes, öfverströs med socker 
och serveras varm eller kall med 
vaniljsås eller vispad grädde. An
vändas torkade äpplen, sköljas dessa 
väl och få ligga i 2 del. vatten nå
gra tim., hvarefter de kokas med 150 
gr. socker till mos.

I stället för äpplen kunna krusbär 
eller rabarber användas, men mera 
socker åtgår då.

Kakan kan beredas af 6 del. stötta 
skorpor i stället för af kryddlimpa.

Ärtpuré (f. 6 pers.). 3/4 lit. öf- 
verblifven ärtsoppa, iy2 tsk. fast kött
extrakt (12 gr.), y2 lit. kokande vat
ten, 2 msk. smör (40 gr.), 3 msk.
mjöl (30 gr.), salt, hvitpeppar, 1—2 
äggulor.

Beredning: Ärtsoppan upphettas 
och passeras. K ött extrakt et upplöses i 
V2 kkp. af det kokande vattnet och 
tillsättes i det öfriga vattnet jämte
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VARUMÄRKET

Svenska

Sardiner 1 finaste
Olivolja och Tomatsäs

för Smörgåsbordet.

Stanht aptitgifvande,
ijifver Apoteket Vasens »Ferrol» de 
bästa resultat rid blodbrist och allmän 
svaghet. »Ferrol> är ett Järncaseinpep- 
tonat som med lätthet upptages i blodet. 
På alla apotek till 2 kr. fl.

ideal=Maccaroni
j rekommenderas såsom be- ! 
; kväm vid tillagningen. j 
! SVENSK MACCARONI j
j finnes i alla groflekar och längder \

ENGELSKA MAGASINETS

0TT0MANER. stSrkT„g?'‘
Höesta kvn.lt.fp.! T nom. hp.sffimtfn nricprHögsta kvalité/ Låga, bestämda priser. 

Illustrerad katalog franko.
Drottninggatan 31, Stockholm.

Pjjhg 450^5

Patent,
Hafre-Gryn. Hafre-Mjöl.

Köp
röda originalpakefer 

30 portioner gröt för 55 öre.
Hafre-Musf.
Rismjöl.

Akta Göteborgs 
Knäckebröd.
Hygienkontroll am.
Dir O. Hjort 
af Ornäs
Tel.: 11 &

är bästa kraftnäring för 
svaga, klena barn i alla åldrar 
Bok om barns uppfödning gratis 

och franko från Mellins 
Food Depot, Malmö.

TofT‘5
Ovillkorligen bästa té, 
som erbj. i detta prisl. 
1/j kg. 2.25, J/4 kg. 1.15. 
Förp. i vack. lacker, 
blekckarn. Frakt- o. 
postafg.fr. 21.4 st. J/j kg. 
0.60 fr. Percy F. Luck 
& C:o H. A B., Sthlm.

OM ALLA VISSTE
hurgodt J ^ hälso

och ’ I samt

lllinin,m--- ----------- IWlinilllijiimj
vanligt kaffe blir, då det blandas 
med VICTORIA-KAFFE, skulle de 

alltid använda detta utmärkta 
kaffetillsättningsmedel.

VICTORIA-KAFFE
är verkligen välsmakande och I 
motsats till vanligt kaffe äfven nä* 
rande samt upphäfver till stor del 
det vanliga kaffets hälsofarliga 
egenskaper. Blanda därför Edert 
vanl. kaffe med VICTORIA-KAFFE 
från Per Fricks Fabriker, Malmö.

Lugna dej, pojke!
Det går på ett 

par minuter ft®

när man har en
HUSGVARNA SYMASKIN.
Förmånliga afbetalningsvillkor

//// Nervstärkai)de
Iförordas av Läkare III KraftcjiVar)de

Floras X- Tvål 
för händerna.

Avlägsnar snabbt och 
grundligt all smuts.
även den grövsta och 

mäst ingrodda.
FLORAS

X-TVÅL

Hvarje husmoder bör för eget och tjänarinnornas bruk 
hafva en FLORAS X-TVÅL i köket. Hygien och trefnad 
kräfva rena händer. FLORAS X-TVÅL är speciellt af- 
sedd att tillgodose detta kraf.

Gör X-tvålens bekantskap! Dess verkan är lika mild 
och välgörande som effektiv och grundlig. Pris 20 öre.



Stmm/ior

FÖRSÄLJAS 

I ALLA VÄLSORTERADE 

SYB EH ÖRS- MAN U FAKTUR- 

& KORTVARUAFFÄRER

2 tsik. salt, hvar efter buljongen får

koka under rörning- 5 min. Den afsma-

som skar igenom likfc en ådra, krökte 
sig och raknade,- smalnade och svart
nade tills den förlorade sig mellan 
stationssamhällets spridda hus, för att 
på andra sidan fortsätta och försvinna 
bakom några pilträd, liksom rakt in 
i solen.

Byn var gammal. De halmtäckta, 
kringbyggda gårdarna lågo med sina 
trädfattiga hagar såsom vakter om
kring kyrkan. Emellan kyrkogården 
och prästgårdsbyggnaderna gick _ en
dast en smal stig, kantad med tistel 
och alnshöga nässlor.

Men - ett stenkast från byn reste 
sig en nybyggd gård, omgifven af 
en lummig trädgård innanför en väl- 
klippt hagtornshäck.

Just där vägen krökte stod något år 
på 70-talet en slättbygdens son väntan
de, men också fängslad af utsikten 
och all välmågans härlighet Hans 
bredaxlade, kraftiga gestalt afteck- 
nade sig mot österns skymning. Ryg
gen var något böjd, men hufvudet re
ste sig som i trots.

Då en vinglande figur slutligen när
made sig, tog han fatt om halsbandet 
på hunden, som började morra.

»Ja — se den hundingens handels
mannen,» slöddrade gnbben till för
svar, »men — de’ ä’ liafullt en resol- 

å spandera...»
;e mig min 

_ „„ fram...»
»Ja — se — en ligare än hus bonn på 

8...» svadan afbröts af denne.kas med kryddorna. Äggulorna vispas 
upp i soppskålen, purén hälles i un- so*11 ®3alf dok ne • , wrko-
der vispning och serveras med stekta P& sm Södrn Grefvarn

koj, kokta i saitadt vatten. m,ed den ilskna; hunden.
X stugan var tomt. Endast huskatten 

låg som. ett stort hvitt nystan i 
högbänken, sömnigt kisande efter flu
gorna, som slogo sig till ro i löf- 
ruskoma, när en sista sned. stråle 
försvann sedan den lå-tit »drickakru- 
sets» bjärta glasyr lysa till mot det 
hvitskurade bordet.

Inne i kammaren satt mor Helge 
Nils med sin stickstrumpa.

»Hur va’ det därborta 1» sade mor 
Helge när Nils vecklat upp sin tid-

N:R ö.
Skildring från skånska slätten

af Tora Strand.

Saftiga ängar, klöfvervångar och vär
jande sädesfält, skiftande i alla nyan
ser emellan grönska och mognad. 1 
kvällssolens intima belysning låg den 
som en färgrik karta hvars linjeräta 
ytor endast stördes af landsvägen

Nopvstärkando. - Båodblidando- 
Aptttgltvando. - Väismakando.

250 gram: 3 kronor.
Förordas af läkare, fås på apotek och 

i kemikalie affärer. Tillverkas å 
Apoteket Ejdern, Göteborg.

Till platser, där inga återförsäljare 
finnas, sändes Nervogen fraktfritt direkt 
till förbrukaren.

mor gladare. Det välformade hufvu
det med sitt ljusa, vågiga hår, sin 
raka näsa o ch välvårdade mustasch, 
var vackrast i profil och själfva hen
nes fars, dragonens, men — hon be- 
höfde inte möta ögonen för att se 
svårmodet i dem, och inte se läpparna 
öppna sig för ord, för att se hur de 
skälfde om tillbakahållen ruelse.

Tidningen prasslade till och Nils 
tog sig för pannan.

»Ingenting — bara en svindel, som 
känns ibland,» besvarade han moderns 
undran.

»Svindel...» vecket vid munnen bl ef 
så djupt i misstro — »du får fara till 
doktorn då...»

»Eller till prästen, mor...»
»Jag vet nå’t som va’ bättre...»
»Det kan nog va’ — men det nyttar 

inte till å tala om. När man begraft 
sitt hjärta i jorden — har det inte 
nå’t å säga — —»

»Du vällar mor din bekymmer...»
»Låt det va’ som det är — —. Om 

jag kunde ta lön ur annans hand, 
kanske — ja — då kunde jag som 
dagakarlen få valla ett barn på bya- 
vägen — tror I inte det kan kännas... 
men — jag kan inte rycka mig loss 
och — genom mig skall inte förödelse

i,, öfver gården här.»
»För allt tocket står vår Herre. 

— Vi ha ingen dom...»
»Domen är både fälld och verk

ställd. Straff är syndens konse
kvens ...»

»Det är bättre tro på vår Herres 
barmhärtighet än lärdt snack.»

»Det gör ju detsamma hur man sä
ger det. Af all heder och rikedom 
återstår inte utan n :r 8 och I och 
jag.»

»Ja, du och jag — ja—! Men du 
brås på min släkt och inte på Helge- 
serna, å n:r 8 gör dom andre snart 
gång på...»

»N :r 8 skall gå till sina rätta arfvin
gar, det har jag redan sörjt för.»

»Du! — Vet du dem —?» Mor Helge 
släppte strumpan, men grep den igen.

»Ja — mor! Har jag inte sagt det? 
Pastor Winther, som nu kommer, och 
hans syster, äro barn till flickan som 
gifte sig med en norsk sjökapten. 
Sonen för ett irrande lif, men jag skall 
väl hinna till å nå honom, innan...»

»Nils, nej — men var det därför...?» 
Moran släppte inte strumpan, hon lade 
den högtidligt på bordet. — »Men 
Nils — var det därför?»

»Ja — han skall bli kyrkoherde här.» 
Nu förstod mor Helge mycket, som

W<]

fårodeTierJjj. cerna
direkt från Schweiz, porto- OCh tullfritt 

till bostaden.

Klädningar
från Kr. 8.65

Blusar
från Kr. 2.95

Barnklädningar
från Kr. 4.35

Bästa Schweizer-Broderier pä Batist, Voal, 
Crépon, Linne och de modernaste sidentyger. 

Begär vår nya katalog 10 med broderade profver. 
Våra broderiartiklar äro endast afpassade, men 

leverera vi tillskämingsmönster i alla storlekar efter 
beställning.

I Luzem, Schnviz.

ning.
»Eländigt, som alltid... Anna sa er

aMer var inte att säga därom. Båda 
visste det. — Anna var äldsta dot
tern, som gift sig mot morans 
vilja och nu gicik »hos andra» för att 
kunna försörja dem som inte kunde 
följa med mannen — »hästskojaren» — ^^ xwv.ouw
när han rackade från marknad till. hoa grunnat på, men de syntes henne 
marknad. . alls inte ' som öfverord, sonens —

Nils lät blicken hypnotiskt följa' SOlin en äkta Helgesson satt han där, 
spalterna och _ mor Helge kastade: en ‘ myndig och okuflig, sedan han sagt

PÅ DEN GIFTA KVINNAN hvilar i icke ringa mån an
svaret för om försäkring.å mannens lif kommer till stånd 
eller ej. Hon blir ofta mannens rådgifvare i denna an

gelägenhet, och på henne ankommer det i många fall att 
så ställa husets ekonomi, att medel ej saknas till försäk
ringspremien. Mången änka med oförsörjda barn beklagar 
bittert, att hon ej medan tid var understödde mannens 
sträfvan att genom en försäkring skydda de sinas framtid.

Betänk att

blick öfver vid stickombytena,. Men 
det var ingen syn, som gjorde en

Prismakikare och Erne* 
mans Fotografiska Ka
meror till fabrikspris 
tull och frakt. Moderata 
afbetalningsvillkor. 
Generalagent för Leitzt

Ax. Lundqvist,
Handtverkaregatan 15 A, 

STOCKHOLM.
Allm. 101 81 Riks 87 30.

än de välkända kvaliteter vi 
föra i marknaden Finnes icke. 
Profver på begäran gratis 1

BIMS
Mannlaktor Magasin.

Stockholm.
Kungl. Hofleveraniör.

Icke allenast genom sin 
öfverlägsna kvalitet, utan 
äfven genom sin relativa 
prisbillighet, skiljer sig Chi
nalack från alla andra emalj
färger. — För dåliga efterap- 
ningar varnas. Ansenikfri 
enl. nya giftstadgan.

Erhålles hos alla färghand
lare. Prof karta gratis. Fa
brikanter: Dorch, Bäcksin 

AAJ-/AAH & C:os A.-B., Göteborg och 
Stockholm.

Uifförsäkrings ^kfiebolaget

^Tords t/er tians
UPPFOSTRINGSFÖRSÄKRING

garanterar erforderligt kapital för barnens uppfostran.

J

RADIO-
PHOR

är namnet på det 
verksammaste af alla 
hårvatten. Det inne
håller radium jämte 
näring för hårrötter
na och antisepticum.

Fabrikant Ä,-B. OXYGENOL
H. M. Konungens Hoflev.

SPIS

IHVARJE KÖK

sin vilja. Hon knäppte fromt samman 
sina händer till välsignelse — viljan 
var god och det var inte värdt att 
fråga mer.

Om en stund giçk hon till sina 
.sysslor, som nog räckte till och Nils 
gick i marken.

) Han stannade och såg hur solned
gångens sista samlade flammor satte, 
alla byns fönster i brand. Först då 
den sista rödvioletta strimman för
tonat 1 kvällsdimman fortsatte han 
längs markvägen, som klöf det stora 
rågstycket. Axen hängde tungt ut- 
öfver. Varsamt förde han dem undan 
och strök smeksamt som en mor ett 
och ett vid det han gick förbi fram 
till klöfvern. Husbondens Öga gled 
af vana från den stora vattentunnan 
längs raden af kor, som redan lågo 
och idisslade sitt kvällsmål alltför 
tröga att vända på mer än de klot
runda ögonen.

! Han vandrade vidare längs den af- 
stängda stigen, hälsad af sin _ alltid 
nya kamp, att i sitt samvetslif ena 
tvä släkters grundolika själsriktnin- 
gar; kärleken till mammon och. — 
rättfärdighetskrafvet, som ideligen 
dref att godtgöra, men därigenom 
också in i förvecklingar, dem han må
ste reda ut, och — ensam, de inre, 
men — äfven de yttre, ty, fastän 
han i dag gifvit sin mor en inblick, 
förmådde han inte delgifva någon och 
minst henne den gamle soldatens hem
ska bekännelse, som gaf den juridiskt 
nakna bekräftelsen åt glömda, smy
gande rykten, om mened och mord
brand och — mord — — . i

Nils Helgesson var på sin tid en styf 
och svår man och rundt i grannsock
narna lefde hans minne i skräck bland 
utfattiga bönders afkomlingar. Men 
bror sin rådde han inte på i lifvet. 
Ola Helgesson var lika dryg och mer 
envis, men redbar till sinnes — det 
var därför inte hans mening — men — 
först kom ovänskap med prosten, sen 
bl ef det vana och under tiden styrde 
och ställde moran på n:r 8 som en 
riktig mora. Folk glömde att hon 
inte var »prästvigd», utan bara bar 
sina två ringar till inbördes stad- 
fästelse.

»Ja sku’ veil hinga me’ ’et,» sade 
Ola.

Men han hann ej med det. . En dag 
var hölasset på ett underligt sätt 
blifvet för högt, eller var det blott 
pörthvalfvet, som var för lågt. Det 
knäckte hans rygg, och då han i sin 
nöd kallade präst och länsman, kom 
i stället hans bror och soldaten från 
torpet. Ångesten påskyndade döden 
men — moran kördes bort från gård 
och grund med sina två barn. Allt 
folket i byn grät, ty moran var god 
nog, men prosten höll på kyrkan och 
den myndige Nils Helgesson, med de 
många skuldsedlarna i sin pulpetklaff, 
vågade sig ingen på — inte ens när 
det gamla rucklet brann ner, och en 
ny, ståtlig gård reste sig midt på 
n:r 8 :.s ägor. —

Sonsonen hade betalt tillbaka brand
st oden. H var enda sten var hans, men 
— kunde han bära dem på sina ar-

- 177 -

“Sagroid-piller“ (Inregistrerat)

har i c:a 20 års tid hävdat sin ställning som dt milt och oskad- 
ligt avföringsmedel. Utmärkt skyddsmedel mot de flesta mag
sjukdomar. Innehåller Sagradabarkens verksamma bestånds
delar och är en lika enkel som verksam medicin.

För varje år ökas användningen i de skandinaviska länderna _ 
OBS.! Då det i handeln förekommer flera efterapninpa-r hava vi sett 

oss nödsakade att förändra pillernas tidigare namn, Sagrada-piller 
B & K. till SAGROID-PILLER, för att allmänheten skall kanna tillse 
att vår uppskattade medicin verkligen erhålles, då densamma begäres. 
Se därför alltid efter att å omslaget är tilltryckt “Sagroid“.

Prishelönt i Stockholm 1897, i Bergen 1898. Grand Prix och guld
medalj i Paris och Bryssel 1907.

En gros: KRONANS DROGHANDEL, Göteborg. ___________

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den 28 febr. 1914

Tillgångar:
Kassabehållning ...............
Obligationer .......................
Fastigheter o. inventarier 
Reverser mot säkerhet...
Växlar ...............................
Kreditiv- o. Löpande räk

ningar ...........................
Hos inhemska banker ...

» utländska banker ... 
Å andra räkningar...........

1,701,657:97 
9,009,397:50 
4,734,349: 39 

56,267,477:54 
31,651,837:61

14,342,493:83 
661,766:84 
840,619:42 

2,802,534:50

Kronor 122,012,134:60

Skulder:
Aktiekapital ...................
Reservfond .......................
Dispositionsfond ...........
Pensionsfond ..................
Depositions- & Kapitalr.
S parka sseräkning ...........
Upp- & Afsikrifnings- o.

Löpande räkningar... 
Poetremissväxelräkn.
Till inhemska banker ...

» utländska banker ... 
Å andra räkningar...........

15,000,000
5,000,000

200,000
177,456

54,533,919
26,255,110

10,700,278 : 37 
1,652,100:83 
3,172,614:21 

741,211:60 
4,579,443:41

Kronor 122,012,134:60

TiUifflibn t Kvinnor
anordnas å Folkhögskolan Hvilan 15 
april—15 okt., afsedd för dem som 
vilja lära sig att på egen hand sköta 
trädgårdar vid villor och landtgårdar. 
Kursen ledes af trädgårdsmästaren 
Fröken E. Bussler. Prospekt sändes 
genom Fru MALIN HOLMSTRÖM- 
INGERS, Hvilan, Åkarp.

Hvarje kvinna som önskar att 
kanna försörja i själf

bör ej underlåta atr. skaffa sig Kvinn
ligt Vrkesregister för 1914. Erhålles 
å Kv. Yrkesreg:s expedition, Regerings
gatan H5 samt i boklådorna. Pris 1.25. 
Porto till landsorten 20 öre.

Vårgärdet vid Erstaviken
NYÖPPNADT HÄRLIGT TOMTOMRÅDE I 
SALTSJÖBADEN. SOLSIDANS STATION.

NYUPPFÖRD VILLA af Helsingborgstegel, 
efter ritning af arkitekt Anderberg, 
ytterst komfortabelt inredd. 10 rum 
och kök etc.
Till salu på synnerligen goda villkor.

OBS.I Sjö- o. skogstomter med enastående vacker utsikt försäljas!

Saltsjöbanans Fastighetsafdelning,
Rikstei. 16 00. Stadsgården 22, Stockholm. Alim. tei. ieoo.



VINOLIA
Tvh/unPnrfyrner oJ\ 
ToeileLt -Arliklixr.

1

De som ined rätta äro stoltn öfver 
sin blomstrande hy använda Vinoiia, 
ty de veta, att Vinoiia aldrig kan 
skada densamma, utan endast 
verka välgörande. & J*

V U9

Vlnoiie Generalagentur i

SlipparegatBD 6, STOCKHOLM 5. ß|.
O AMER I

En utförlig Receptbok à 1 kr. öfver 
Lärarinnan frk. Anna Anderssons prak
tiska och välkända kurs i finare sal
later, fina grön- och mellanrätter, 
lätta frukosträtter, extra fin smör- 
gäsberedning, smöruppläggning i mod. 
mönster, blomsterskärning af rötter 
till dekorering samt en hel del prak
tiska råd m. m. finnes hos Portieren å 
Hotel Continental, Stockholm. Obs.I 
12 :t e tusendet utkommet.

kvinnliga yrkesserie. n:o 3.
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iMMUUTïï

Bagerskan fyller sin uppgift med heder, 
Hurtigt och raskt sina sysslor hon gör. — 
Degen hon knådar, brödet hon breder, 
Ugnen hon sköter, som det sig bör. 
Räcker ej dagen, arbetar hon öfver,
Och förr’n det dagas, griper hon i —. 
Axa hafregrynsgröt man behöfver 
För att som bagerska kunna stå bi.

Pä grund af den speciella pre- 
pareringsmeloden bibehålies den 
nafurliga, fina hafrearom som 
kännetecknar Axa hafrepreparafer.

Köp originalpaketer för att vara 
säker på att verkligen få Axa.

Svenskt näringspreparat,
FLYTANDE FORM 
KOLSYRADT 

.-VÄLSMAKANDE^

VARUMARKE

FORORDAS AF
“svenska läkare.

INNEHÅLLER.
FOSFOR I LÄTTAST 

ASSIMILERBAR. FORM.
PREPARATETS näringsvärde 

MOTSVARAR 272 KALORIER PR. FL.

»AKTIEBOLAGET GIGANTOS .STOCKHOLM
RlKS.TEL.l4im

Som man bäddar får man ligga.
En god hvila och sömn är hufvudvillkoret 

för halsa och arbetskraft. Ju bättre man 
ligger, dess l-ättre söfver man.

Därför skall Ni bädda Er säng med nu
tidens fullkomligaste öfvermadrass, Hygien- 
Madrassen. Den är lagom mjuk och varm. 
Den är hygienisk och billig och betydligt 
varaktigare än hvarje annan madrass.

Tillverkas af för ändamålet särskildt be
redd bomull med intill 10 st. sammanpres
sade skift.

Till orter där återförsäljare ännu ej fin
nas, sändes Hygien-Madrassen mot efterkraf 
direkt.

Priskurant och profver gratis och. franko. Platsagenter antagas mot hög 
provision.

b-Göteborgs Vaddfabrik
GÖTEBORG-

EN STOR FÖRLUST

gör den affärsman, som icke annonserar 
i IDUN, "de svenska hemmens egen tid
ning." En annons i IDUN har icke blott 
värde för dagen: den faller i ögonen pä 
ev. köpare en längre tid, ja, i tusen
tals fall i många år, då en stor del af 
IDUNS läsare förvarar och inbinder tid
ningen. Landets största och mest erfarna 
annonsörer veta också detta och annon
sera därför regelbundet och i stor om
fattning i IDUN.

Förfrågningar besvaras och annons
offerter lämnas beredvilligt af

IDUNS ANNONSKONTOR, 
Stockholm.

mar — —? Behärskad af den gamla 
bondstammens föreställning om jor
den såsom en okränk bar arfve- och 
ägodel, voro alla andra möjligheter 
utan betydelse. Han sträckte ut ar
marna i förtviflan, men skrattade un
derligt vildt, då handen i detsamma 
flög till pannan och den andra högg 
om några af de manshöga rågstråna 
— svindeln — skulle han bli vansin
nig, var det slutet på den stolta Hel- 
gesläktens saga — straffet därför att 
han gräft ner sitt hjärta...?»

Han gick åter rolöst, men tyckte 
att himlen kom så tryckande nära 
i sin obegränsade vidd. lian snappade 
efter luft — kanske han också lyss
nade efter ett svar. Det fanns en, 
men blott en i hela vida världen, 
som kunde gräfva upp det utan att 
såret förblödde — — —.

Det väckte inte liten förvåning i 
lärdomsstaden då Göran Winther nyss 
prästvigd missiverades, att såsom nåd- 
årspredikant förestå det feta pastora
tet, en förvåning inte minst hos den 
unge pastorn själf. Han kunde inte 
utfundera hvarför han bland många 
mer begåfvade och värdiga fått Gref- 
varpsbornas kallelse — inte var det 
heller vanligt att biskop och hög
värdiga domkapitlet tog notis om än 
så rika bönders vilja att påverka deras 
beslut. — Han visste, att hans mor 
var född i trakterna — men mormo
dern, som till det mesta uppfostrat 
honom, knep alltid samman läpparna 
om ämnet, och sedan tog honom lif- 
vets bekymmer.

Dessa bekymmer voro- likväl ett godt 
underlag för hans nya ställning, att 
inte medgången gick honom åt hufvud 
och sinne, ty församlingarna buro ho
nom på sina händer. — Sedan urmin
nes tider hade södra Grefvarps för
samling varit en reträttplats. — Men 
en ny generation hade uppstått — Nils 
Helgesson hade gått igenom Trelle
borgs landtbruksskola och andra ITvi- 
lans eller Fridhems folkhögskola. 
Man började förstå att bråkiga pros
tar, som alltid lågo i delo med någon 
af församlingsborna inte alldeles hör
de till kallet. Det var därför inte 
så svårt för Nils att samla sockenmän
nen omkring en ung präst. Inte blef 
det heller så svårt för honom att drifva 
pastorns vilja igenom på stämmorna, i 
synnerhet som den unge mannen var 
försynt och inte häfdade nytt för 
nytts skull. Han bléf som barn i huset 
på n:r 8 innan systern kom och han 
»fick det litet ordentligt omkring sig». 
Ingen brådska hindrade heller hästar
na då pastorn behöfde skjnts och mor 
Helge gladdes för sonens skull.

Än bättre blef det när pastorns sy
ster kom. Själf körde Nils till sta
tionen. De nya selarna så svarta 
och fina, vagnen putsad i hvar vrå. 
»Odygdiga ögon, ett hår utan ordning 
och en dräkt ntan anseende.» Det 
var pastorns signalement. Men det 
var öfverflödigt. Nils visste för länge 
sedan hnr både pastorn och hans 
syster sågo ut — den senare- kanske 
bättre än pastorn själf.

De odygdiga ögonen blefvo dock helt 
spaka vid åsynen af den man hon 
skulle stiga upp i sätet hos. — Hvad 
var det för elakheter af Göran. Hon 
svepte kappan tätare om sin oan
senliga dräkt — — hvad skulle man 
bara kalla den där människan för — 
inte var han herre och inte var han 
dräng. Men när Nils satte sina fuxar i 
språng och det gick som en stormil 
längs den jämna landsvägen, mellan 
pilvallar och mättade sädesskylar i 
den ljufvaste af augusti skymningar, 
då måste hon knyta händerna för att 
inte klappa i dem, jublande och ry
sande och likväl så trygg, så 
trygg. —

Det var fara för att inte pastorn 
fick det så ordentligt just i den öfver- 
gifna, skumma prästgården. Ingen 
kunde undra på att systern trifdes 
bättre på n:r 8 där både högtidsrum 
och en famn stod öppen för henne. 
Vägen tvärs öfver ängen var så fre* 
stande kort. — Ingen kunde heller 
förtänka kyrkovärden, att han hade 
ärende till prästgården och följde 
henne hem, eller att de gingo vä
gen, som inte var så kort, men minst 
kunde någon ha hjärta att undra 
eller missunna, att moran stod i 
salsfönstret och följde dem med glada 
miner ända tills kröken tog dem.

Allt tycktes gå så bra samman, 
bättre än Ola Helgesson kunde tro 
i sin dödsstund.

I Men om hans tragiska slut och dess 
samband med hans eget öde och två 
människors själafrid visste pastorn 
ingenting den minnestunga söndag han 
talade så brinnande om Guds straffdo
mar intill tredje och fjärde led. Det 
var en af hans bästa predikningar'
— kanske var défc hågkomster, som 
gått i blodet och spirat i-Tädrens luft
— eller kanske dunkla ord om brott 
och oförrätt, som ofrivilligt stego upp 
ur undermedvetandets gömmor och 
inspirerade den milde pastorn till 
räfst och stränga domar, men de 
träffade där man förtjänat bättre.

I De två tyckte att hela kyrkan med 
folk och apostlar vände sig om och 
att de rundkindade änglarna blåste 
ut all deras sorg och skam i sina 
långa basuner.

Nu grubblade både mor och son. ' 
(Forts.)

Alla
nationellt och försvarsvänligl intresserade läsa 

i dessa tider

Regelbundna bidrag af professorerna H. 
Hjär ne och R. Kjellén.

Den bästa 
wån

du någonsin kan få, är

Chesebroughs Vaseline.
CHESEBROUCHS VASELINE

An invaluable family remedy fot Burns. Wounds.Sprams-. 
eumaiism.Skin DiSEases.Hemorrtioids.SunBurn Chilblains. 
BcTaken internally will relieve Cough.Colds.Sore Throat 8c

cwEseBRoyett MMwmtVRma c®.©os*’e

',STe*% SoS S'* ~
Med detta underbara preparat kan 

du lindra och bofa många krämpor. 
En liten burk Chesebroughs Va

seline kostar endast 25 öre och befriar dig från skroflig 
hud, smärre sår och brännskador, och, om du låter en 
liten smula smälta i munnen, lindrar det hosta, heshet och 
inflammation i halsen.

Oet är fullkomligt utan smak.
Hvarje apotekare har det till salu, men se noga efter, att 

fabrikantens namn Chesebrough Mfg. Consd. New York.
U. S. A. återfinnes på hvarje förpackning.

Filial i London, 42 Holborn Viaduct.
Var försiktig med efferapningar. De skada i stället för 

att hjälpa dig.

TlDflHPLMSl liFflNTflSIMDBLER

Rikhaltiga variationer. Begär prisk.
Tldaholms Bruk, Tldaholm.

Kungl. Hofleveraniör. 
Försäljningsmagasin : Mästersamuelsg. 38 

STO^KHOÏ Vf

Bästa hlappKameror 9x12 cm.
äro

Slölma I à Ur. 26:-
med Special-A planai o. Slngloslulare

Slölma II à kr. 48: -
med Extra-Rapid-Apianat o. Varloslutaro

Slölma III à kr. 88:-
med Dubbei-AnasUgmal o. Ibsoslutarc 

Rikt illustrerad katalog, gratis och franko

Stölten ® Simmonsen, Måla®
FOTO-HANDELSHUS

TOJTAtP

Prenumerera på Idun!

p Trädgårdskurs för damer
börjar åter 15 april på Heidan, Ystad. 
Prospekt på begäran.

LOUISE FLYGARE.

Marieborgs
Husmodersskola

börjar 15 april. God undervisning i 
allt s om hör till ett hushåll äf vens om 
i slöjd, trädgårds- och höns
skötsel. Skolan har ett i alla af- 
seenden godt läge vid Vättern, nära 
stad. Examin. lärarinnor. De bästa 
referenser.

Prospekt på begäran.
Rikst. 102. ANNA BECKMAN

Marieborg, Askersnnd.

^NNONSER skola vara inlämnade till 
Bzpeditionen senast fredag: för att 

kunna införas i följande veckas nummer.

LEDIGA PLATSER
Oänd aldrig originalbetyg 

utan endast af skrifter 
när ni svarar på annons om 
ledig plats.

BARNSKÖTERSKOR, som genomgått 
utbildningskurs i Sällskapet Barna
vårds anstalt finnas anmälda å Sthlms- 
stads Arbetsförmedling, Regeringsg. 
107. Riks och allm. telef. 4047.
BARNFRÖKEN för 2:ne gossar, 7 o. 
3 år, önskas till den 15 april. Eie
rn en tarskolebildad, musikalisk och 
kunnig att hjälpa gosse i 3:e klass 
med läxläsning, har företräde. Svar 
»Disponentfamilj», Jönköping p. r.
ÄLDRE PAR önskar en arbets van i 
sömnad, bak och matlagning kunnig- 
flicka. Jungfru finnes. Begynnelse
lön 20 kr. Svar till »Vänligt prästhem»,. 
Iduns exp.
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LÄRARINNA önskas att undervisa 
i \ enne flickor om 10 och 12 år i 
flickskolans 1—2 klass ämnen samt 
musik. Svar jämte betyg och lönean- 
språk sändas till »M. G.», Skara. 
ENKEL, anspråkslös, elementarbildad
flicka med godt sätt, kunnig i linne- 
och klädsömnad, kan i god familj på 
landet få plats l:ste maj, att läsa 
med 7-årig flicka och deltaga i inom
hus förefallande göromål. Svar med 
betyg, foto och lönepret. till »Barn
fröken», Skottorp p. r,
DEN 1 :sta APRIL får en bättre, an
språkslös flicka plats, att biträda 
husmodern med vården af fem barn 
(ålder 4—12 år). Bör vara villig bor
sta barnens skor och kläder samt 
städa två barnkammare. Lön 15 kr. 
Svar till »Familjemedlem», Falun p. r.
BILDAD TYSKA, duktig och pålitlig 
lår i mars plats som-, barnfröken i 
läkarefamilj i Stockholm. Vidare med
delas gen. Fru I. Blumenthal, Re- ; 
geringsg. 4, Stockholm.!
BÄTTRE, anspråkslös flicka, ej för 
ung, som på egen hand kan sköta 
litet hushåll (2 pers.) får plats 1 
april. Svar méd foto och uppg. å 
prêt, till »1 april», Nyköping p. r. 
ENSAMJUN G FRU, helst ej för ung,, 
kunnig i matlagning och bakning, er
håller plats från 24 april eller förr 
i liten familj. Svar till »Stilla hem», 
Borgholm p. r
l PRÄSTGÄRD, liten familj, önskas |
till våren ensamjungfru, fullt kunnig i j 
matlagning. Goda rekom. fordras. Svar i 
med löneanspråk och foto till »Fa
miljemedlem», Iduns exp. 
SJUKSKÖTERSKA, 24—32 år, med
god allmänbildning, jämnt 
och godt lynne samt vana att sköta 
ett hem, kan erhålla plats såsom 
husföreståndarinna i ett stilla och 
lugnt hem hos unghèrre i Stlilm. Svar 
med uppgift å ålder, löneanspråk, ref. 
samt foto och betygsaf skrifter till 
>K. L. M. N.», Iduns exp., Sthlm. 
BÄTTRE FLICKA, ordentlig och sam
vetsgrann, får god plats att sköta 
två barn,,5V2—IV2 år Goda rek. for
dras. Två jungfrur finnas. Svar med 
betygsaf skr., foto och lönepret. till 
-Vårflyttningen», Allm. Tidn.-kont., 
Gust. Ad. Torg, Sthlm.
EX. SKÖTERSKOR med goda rekom. 
erhålla inträde i Förenade Sjuksköter- 
1 er ske* 1 •■•-"’net, Malmskillnaflsgatan44, 
Stockhoin .

I LÄRAREFAM. på landet erhåller 
anspråkslös, verkligt husligt intres
serad flicka plats att jämte husmo
dern sköta hemmet, utom grofgöro- 
mål. Helst sykunnig. Svar med foto 
och lönevillkor m. m. till »Fru L.», 
Klintehamn, Gottland.
ANSPRÅKSLÖS, bättre flicka, kunnig i 
matlagning samt villig att tillsam
mans med husmodern och en jung
fru sköta ett hem på landet om 3 
personers hushåli erhåller plats 1 
eller 24 april. Eget rum samt anses 
som familjémedlem. Svar med lönean
språk, foto och betyg till »Husmor», 
Stenungsund.
ENKEL, BÄTTRE FLICKA, några och 
20 år, ordentlig, pålitlig, van vid 
barn, något kunnig i hemmet före
kommande göromål, erhåller plats den 
1 maj i godt hem som husmoders 
hjälp. 3 barn i ålder 9, 7, 4 samt 2:ne 
jungfrur finnas. Svar med betyg, foto 
och löneanspråk emotses under adr. 
»Våren 1914», Umeå.
TREFLIG barnsköterska sökes af min
dre iageniörsfamilj i södra Vermland. 
Ansökningar, helst med foto, torde 
under uppgifvande af löneanspråk m. 
m. benäget omgående insändas under 
signatur »Barnsköterska», Iduns exp., 
Stockholm.

God plats.
Fö.r en bildad, enkel och anspråkslös 

flicka, helst prästdotter, finnes en 
god plats att tillträdas 1 april i en 
liten familj i villasamhälle i Sthlms 
närhet. Den sökande skall vara frisk 
och arbetsam samt kunnig i enkel 
matlagning och vanliga hushållsgöro- 
mål. Hjälp till gröfre sysslor. Svar 
till »B. C.», Allmänna Tidningskonto- 
ret, Stockholm.

Enkel, barnkär, bättre flicka 
erhåller plats som barnfröken i präst
gård i Dalarne 24 ins t. april. Betyg 
med löneanspråk och ref. sändas till 

, Vika prästgård, Runnvika.
En kvick, intelligent

Flicka,
ej under 17 år, hälst troende, får 
plats den 1 maj som telefonist vid 

I Fjälkinge växelstation. Sökande, helst 
van vid telefon, bör äga god handstil, 
god skolbildning samt vara något kun
nig i handarbeten. Platsen sökes hos 
handl. Sallrot, Fjälkinge.

Värdinna.

Biträdande foreståndarinnebefattningen
vid Vadstena hospital och asyl är le
dig till ansökan att tillträdas den 1 
nästkommande april månad. Ansök
ningar insändas till Öfverläkaren före 
den 20 nästk. mars. Löneförmåner : 
600 kr. begynnelselön, tjänstekläder 
och allt fritt jämte ålderstillägg ef
ter 2, 5 och 10 års tjänst med re
spektive 10, 20 och 40 o/o af begyn- 
nelselönen.

VI I" ,0 i •

I hem hos tjänsteman på landet, där 
husmoder saknas, finnes plats den 
15 april för bildad och. sympatisk, 
helst musikalisk dam, som med mo
derlig omsorg kan övertaga vården 
af 3 barn (10, 9 och 7 år) och med 
sparsamhet och intresse sköta huset. 
(Jungfru finnes.) Svar jämte foto 
märkt : »Hemtrefnad», Svenska Tele- 
grambyrån, Malmö.

Å taltet i Mm
finnes plats för en duglig kokerska 
från och med den 1 :ste nästinst. april. 
Ärlig lön 350 kr. och allt fritt. Af 
betyg åtföljda ansökningar torde före 
den 9:de mars insändas till

LASARETTSKONTORET.

Förestånderska
för syatelier för tillverkning af tapis- 
serivaror sökes. Svar med ref., betygs- 
afskrifter jämte åldersuppgift emotses 
under adr »L. T. A.», Iduns exp.

För anspråkslös, bildad, 
barnkär flicka

är plats ledig i april mån. att sköta 
2 barn, 5 och 6 år, samt vara be
hjälplig med inom hemmet förekom
mande göromål. Svar med foto, rek. 
och löneanspråk till Box 5, Wara

RASK och duktig flicka kunnig i 
Aiväl enklare som finare matlagning 
och bakning får bra plats som en
samjungfru i Stockholm i liten familj 
till den ins t. 24 april. Barnjungfru 
finnes. Eget rum. Lön 25 kr. Svar 
jämte foto och betygsafskrifter till 
>Bra plats 111», Iduns exp,, Sthlm. 
FÖR en enkel, bättre flicka, fullt 
pålitlig, med ett jämnt och godt lynne 
samt van att handhafva barn, finnes 
nod plats att tillse två gossar om 
8 ocli 4 år. Någon vana vid sjukvård 
och sömnad önskvärd samt att för 
öfrigt vara till hjälp i hemmet. Två 
jungfrur finnas. Svar med rek., foto 
samt löneanspråk till Fru Lilly Sund- 
berg, Yäxiö
PÅ LANDET, c:a 20 min. järnvägsresa 
från Göteborg, finnes den 1 april plats 
ledig för en barnkär flicka med god 
uppfostran, som kan åtaga sig att 
sköta tre barn i ålder 5, 3, och 1 år. 
Svar till »Familjemedlem», Nordiska 
annonsbyrån, Göteborg.
I STAD i Nerike får duglig hushålls- 
fröken plats i godt hem med tvenne 
jungfrur. Yid. Nya Inack.-Byrån, Ja- 
kobsbergsg. 34, Stockholm.
L GODT HEM, disponentfamilj, när
heten af Söderhamn, 3 personers hus
håll. att tillträda 21 april, får bildad 
flicka, lielst något musikalisk, hus
hålls van, duglig, villig deltaga med 
alla bestyr inom hemmet, sömnad o>. s. 
v. plats. Medlem af familjen. Koker
ska finnes. Yid. Nya Inack.-Byrån, 
Jakobsbergsg 34, Stockholm.
1 GODT HEM, vid bruk i närheten af
Gefle, får bättre, duglig, hushålls
van flicka, plats att tillträda nu el
ler l.-sfca maj, som husmors verkliga 
hjälp, där jungfru finnes. Lönevillkor 
30 à 25 kr. pr månad, allt fritt. Vid. 
Nya Inack.-Byrån, Jakobsbergsg. 34, 
Stockholm.

En bildad flicka 23—35 år kan få 
mycket • bra plats hos ungherre på 
landtgård. Den sökande bör kunna fö
restå och ordna ett bättre hem och 
helst vara musikalisk. Ej tjänare i 
kosthåll, jungfru finnes. Svar jämte 
foto (som returneras) torde sändas 
inom 8 dagar under adr. »Värdinna», 
Gumælii Annonsbyrå, Malmö.

Köksföi estånderska.
Yid Piteå hospital kommer att an

ställas en vikarie för köksförestån- 
derskan under ordinarie innehafvarens 
tjänstledighet tiden 15 mars—5 aug. 
eventuellt längre (på grund af sjuk
dom). Ordinarie köksförestånderskan 
afgår med pension i aug. 1915. Lönen 
utgöres af 550 kr. pr år jämte fria 
naturaförmåner. Fri resa torde äfven 
kunna påräknas. Bestyrkta betygsaf
skrifter jämte uppgift om ålder insän
das till

Hospitalskontoret, Piteå.
Vid Södra K. F. U. K:s 

Husmoders- och Tjänarinne- 
skola, Stockholm,

finnes plats ledig instundande höst
kurs den 15 aug. för t v än ne skol- 
kökslärarinnor. Sökande bör äga 
god hälsa, ha minst ett års erfarenhet 
på skolköksområdet, lia utprägladt 
ordningsinne, vara skicklig i såväl 
enklare som finare matlagning, bak
ning, konservering m. m. samt vara 
intresserad af att handleda unga kvin
nor för husmoders- och tjänarinne- 
kallet. Skolan är förenad med mid- 
dagsservering alla helgfria dagar. An
sökan, som bör vara inlämnad före 
den 15 april, ställes till Styrelsen 
för Södra K. F. U. K., östgötagatan 
24 B, Stockholm. Skriftliga eller munt
liga förfrågningar besvaras af före
ståndarinnan under oi van angifna adr.

PLATSSÖKANDE
UNG DANSK DAME söger Plads i et 
större lfjem i Sydsverige hvor hun kan 
lære Husholdning og være Fraun til 
Hjælp og Nytte. Eventuelle Billetter 
bedes sendt til Adresse Ellen Rosen, 
Stevns Klint pr- Storehedinge, Dan- 
ma.rk.

BARNJUNGFRUPLATS önskas af 18 
års flicka i godt hem där husmodern 
själf handleder, arbetet. Goda rek. 
Svar till »Q. E. IT.», Iduns exp. f. v. b.
SOM VÅRDARINNA åt sjuk person 
önskas plats af van sköterska med 
goda betyg. Svar till »God vård», 
Landskrona p. r.
UNG LÄRARINNA med 4 års praktik 
i skola önskar under tiden 1 april—31 
juli plats i skola eller familj eller 
som biträde vid skrifg öromål eller 
som sällskap åt äldre dam i stad 
eller på landet, helst i mellersta Sve-! 
rige. Tacksam för svar till »Plats! 
snart», Tattamåla.
UNG FLICKA önskar plats i familj, 
helst i Malmö, som fruns hjälp och 
sällskap där jungfru finnes eller hos 
ensam dam. Van vid enkel sömnad 
och handarbete. Något musikalisk. 
Lön önskas. Svar .emotses tacksamt 
till »Pålitlig», Karlskrona p. r.
SOM VÅRDARINNA åt sinnessjuk 
herre eller dam önskar van sinnes
sjuksköterska plats till 1 maj. Svar 
innan 1 april till »25 år», Iduns exp.
SINNE,SSJUKSKÖTERSKA med fler
årig praktik önskar. privatvård till
1 maj. Svar innan 1 april till »Skö
terska», Iduns exp.

UNG hushållsvan flicka önskar plats i 
bättre familj, helst på landet, som 
husmoders hjälp. Svar till »H. L.», 
Iduns exp. f. v. b.
SOM HUSMODERNS HJÄLP (utom i 
skurning och tvättning), önskar bil
dad flicka komma till familj på lan
det. Vid betalning fästes litet afse- 
ende. Svar till »Medlem 22», Iduns 
exp. f. v. b.__________________________
UNG 17-årig bildad finska önskar 
plats från 1 :sta juni att gå frun 
tillhanda eller som sällskap åt mindre 
barn. Närmare underrättelser Fr 
Snellman, Norrmark, Havulinna, Fin
land.__________________________________
ENKEL, 23-årig flicka önskar plats 
för barnen eller såsom husmors hjälp. 
Har förut haft liknande platser. 
Svar emotses tacksamt till »Pålit- 
lig», Köping p. r._____________________
ENKEL förlofvad flicka söker plats
i god familj som husmors hjälp. Kun
nig i klädsömnad m. m. Van vid hus
liga göromål. Goda rekom. finnes. 
Svar till »Dalkulla i Blekinge», Iduns 
exp. f. v. b.
BILDAD ung flicka (ex. skolkökslä- 
rarinna) önskar plats i skolkök eller 
som husföreståndarinna i godt hem. 
Svar till »Mars 1914», Uppsala p. r.
20 ÅRS FLICKA, frisk af _ ordent
lig familj, kunnig i matlagning och 
inom hus förefallande göromål, sö
ker anställning i god familj som hus
moders hjälp. Svar till »Familjemed
lem», Örebro p. r.
PÅLITLIG FLICKA önskar plats som 
husmoders hjälp där jungfru finnes 
Har genomgått husmodersskola. Svar. 
med upplysn. ang. lön till »Våren
1914», I-Iammenhög p. r._____________
UNG TYSKA med h. elementarbildn. 
och seminarieex. önskar plats i fam. 
att biträda i hush, och ev. lämna 
läxhjälp ; eller som bonne1. Vidare gen. 
lektor Swenning, Kammakareg. 44, 
V2 tr., Stockholm.
SLÖJDLÄRARINNA, som med goda be
tyg genomgått slöjdseminarium, öns
kar plats som sådan eller i familj att 
sy handarbeten. Är kunnig i olika 
slags finare och enklare handarbe
ten, väfnader m. m. Svar till »Slöjd- 
lärarinna 22 år», Gropen p r.
I GODT HEM, där jungfru finnes, sö
kes plats af bättre hushållsvan flicka, 
kunnig i matlagning o. s. v., som 
husmors värkliga hjälp. Goda betyg. 
Svar »Arbetsglädje—Duglig», Sv. Tele
grambyrån, Stockholm 
GEB. DEUTCIIE, 23 Jahre, sucht Stel
lung, zu Mai, in f. schwedischer Fa
milie, als Stütze od. bei Kindern, er
fahren im Hausstand und Nähen, Kla
vier. 20—25 M. Taschengeld erwünscht. 
Stadt od. Nähe Stadt. Offert, erb. an 
Herrn Rentier IT. Körsling, Kelling- 
husen i. Holstein. Rensinger Chaus
sées
BILDAD 18 års flicka önskar, som 
hjälp och sällskap, plats nu. Helst 
på landtegendom. Godt betyg från 
hushållsskola. Svar D. Karlsson, Me- 
rensborg, Nyköping.
TVÅ UNGA LÄRARINNOR önska un
der sommarferierna — 1 juni—1 aug. 
— få komma som medlem i bättre 
familj. Äro tacksamma att få un
dervisning i husliga göromål, särskildt 
matlagning. Svar till »E. K.» pr Bjästa. 
EN 46-årig flicka önskar ett hem i 
vänlig familj. Vill deltaga i husliga 
göromål, sömnad-och handarbete. Fritt 
vivre eller liten lön önskas. Svar 
till »H, B.», Iduns exp.
TVÅ BÄTTRE, troende flickor öns
ka plats gemensamt å barnhem, sjuk
hem, vilohem, ålderdomshem, gärna 
som biträde, genast. Svar till M. 
Sandberg, Non 27, Trälleborg 
UNG, resvan dam, kunnig i engelska, 
tyska och franska,1 erbjuder sig att 
under juni—augusti såsom sällskap 
och hjälp medfölja på utländsk resa. 
Närmare meddelar rektor Tycho Lin- 
deqvist, Göteborg.

Slittoi.
massöser, värdinnor, barnsköterskor, 
sjukhusbiträden o-. d. anskaffas genom

Gihls Förmedlingsbyrå,
Östermalmsg. 86, Stockholm.

R. T. 152 93. A. T. .21130.

INACKORDERINGAR

INACKOKDEKING erh. i trefligt hem 
å herrgård i N. Småland. Högt läge, 
250 m. ö. h., i skogrik och vacker 
trakt. Adr. Fru Ch. Wickbom, Grans-
bo-, Tranås.___________________________
KONFÏRMANDER mottagas i präst
gård i Småland till undervisning till
sammans med egen dotter från slutet 
af juni. Närmare meddelar kyrkoherde 
S. A. Linder adr. Pjetteryd per Älm- 
hult.
INACKORDERING kan fås nu och 
till sommaren å Pensionatet Runsä- 
ter, Alingsås. Pris 2,50—3 kr. pr 
dag. Ri ks tele lon '277.
I BÖRJAN AF MARS gifves tillfälle
för ung bildad flicka att komina i 
godsägarfamilj i Kalmar län som säll
skap. Och kan hon, om hon så öns
kar, få deltaga i hushållet och träd
gårdsodling. Pris 50 kr. pr månad. 
Svar till »Godsägarfamilj», Iduns exp., 
Stockholm, f. v. b.

Konfirmationsundervisning
tillsammans med .egen son och dotter 
samt inackordering kan i sommar er
hållas i större prästgård, vackert be
lägen mellan sjöarna Vättern och Tå- 
kern nära Omberg invid järnvägssta
tion. Tillfälle till bad. Kyrkoherde 
J. Holmberg, Rogslösa.

Konfirmander
mottagas i Ångermanländsk prästgård 
med enastående naturskönt läge, ome
delbart invid Bottniska viken. Tillfälle 
till bad och annan rekreation. Pris 
125 kr. för c :a 5 veckors inack. och 
undervisning. Svar till kyrkoh. K. Gu- 
stafsson, Docksta.

Konfirmander
mottagas äfven i år 15 juni—2 aug. 
Pris 125 kr. Pastor Rudolf Möller, 
Svanesund, Orust, Bohuslän.

Konfirmander
mottagas i sommar hos kyrkoherden 
W. Bergstrand, Långared.

Inackordering,
god och billig erhålles Drottninggat. 
51 III, Sthlm.

iHtefleis i London.
Mrs Shepherd, 50 Schubert Rd, 

Putney, London mottager svenskar som 
som önska bese London eller lära 
engelska. Helinackordering 30 Sh. pr 
vecka. Lektionspris 2 Sh. pr tim. Bä-

In nil Monat
finden Töchter gebildeter Kreise zur 
Erlernung der deutschen Sprache liebe
volle Aufnahme. Gesundheitliche Für
sorge, gute Küche, auf Wunsch 
Wissenschaften, Musik. Moderne Villa 
am Hochwald. 1 :ma Empfehlungen. 
Frau Oberstleutnant v Wester hagen, 
Wernigerode a' Harz.

Rikstel. 17. Örebro. RiksL l. 2 50. 
erbjuder största möjliga garantier för 
lycklig nedkomst, äfven operationer. 
Anstaltens läkare är särdeles skick
lig specialist i förloss
ningskonst och underi i.fs- 
sjukdomar.

UNDER VÄNTAN PÅ NEDKOMST 
erhålles lämplig privat inackorde
ring i staden eller på landet från 2 
lä*, pr dag. Ytterst humana förloss
nings- och operationstaxor tillämpas.

HVITA KORSET, ÖREBRO, är en 
särdeles trygg tillflyktsort för först- 
föderskor samt de blifvande mödrar, 
som i allmänhet hafva anledning vänta 
sig en svår förlossning. Patienter, som 
äro behäftade med ägghvita, socker 
eller nervositet, tillrådas att uppsöka 
ITvita Korsets livilohem minst en må
nad före väntad nedkomst

HVITA KORSETS spädbarns- 
krubbor och barn sjuk hem 
emottaga späda barn och speciellt 
klena barn för rationell omvårdnad 
under dess spädaste och ömtåligaste 
lefnadsskede. Förfrågn. besvaras mot 
porto och behandlas under säker se
kretess.

Vårda skodonen 
väl — det lönar 
sig* alltid!

En skos “livslängd“, som ofla är bedrövligt kort, skulle kunna fördubblas eller 
flerdubblas, om man blotl gjorde sig mödan att ge densamma dess rätta ans 
och vård. Efter användning i väta och smuts böra skodonen omedelbart ren
göras och ingnidas med ett lämpligt putsmedel.

Eli sådant av yppersta beskaffenhet är Ahlgrens Skinn- & Läderbalsam 
“Nobless“, som på grund av sin konsistens och sammansättning smörjer lädret 

och bibehåller dess elasticilel. Som glanspulsmedel är Nobless oöverträffat, varom envar kan övertyga sig genom 
alt försöksvis laga detsamma i bruk. Dess konsislens medgiver, alt det kan paslrykas ytterst iunnf, vadan belägg
ning av lädret ej behöver ifrågakomma. Nobless tillverkas i flera kulörer men i endast en kvalitet, den högsta.

I Till platser där | 
I ännu »nga åter- / 
I försäljare fin- z 
I nas, expedie- |
1 ras gärna direkt |
2 till konsumen- | 

ten 6 tuber por- 1
z tofritt för 1 
I Kr. 2:10. |

t F. Ahlgrens Tekn. È 
I F?hrik — Gefle. t
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Oct bästa läkemedlet är

o o

Akta bröstkarameller
Enda tillverkare A.-B. Kissens Manu

facturing, Norrköping.

Gymnastikdirektörsexamen
af lägg es efter 2-årig kurs af kvinnliga 
©lever vid

Ny kurs börjar 14 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Göteborgs
Gymnastiska Institut,

Göteborgs Arkader,Göteborg, 
— längsta o. fullständigaste spe

cialkurs i Sjukgymnastik o. Mas-

MÎÎ

HGSODERBE
IMPORT A.B.
|^_A ANTRAC1T,
HUSHÅUrSKOL 
& KOKS

Riks- o. Sihlmsfel.: Namnanrop. Begär endast Söderbergs KoHmport.

mage.
Begär prospekt!

Joh. Lundström & Go. A.-B.
Ktingl H of leverantör.

PRIMA ANTRACIT
Hushållskol - Cokes - Briketter

Begär vid telefonering å Riks och Allm. ondast
“Lundströms“.

Kurs i klädsömnad. Elever mottagas dagligen 
kl. 11—8. Upplysn. i skolans 

lokal, Gtrefgatan 57. Allm. TeL 22453. Prospekt på begäran.
Selma Wahlgren.

Lektioner» i Linne sömnad,
Sven blusar, underkjolar, sportskjortor och barnkläder.

Elever mottagas dagligen.
Karin Egnér. Eva Egnér.

R. T. 35 30. Sibyllegatan 36, Stockholm. A. T. 210 04.

Syatelje föi Flickkläder, Holländare- 
gat. 11, 3 tr.

Riks 6580 Allm. 64 84.

Doktor A. Kjellbergs
kurs i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt I Stockholm, * 
MsLstersamuelsgatan 70.

Ned. D:r E. Kleens
(efct-åxiga) kurs i Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamuelsgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un
der adress Saltsjöbaden.

Crème Idéale
(Majorskan Edmann, Varberg)
är en förnäm hud crème, den förskönar 
i högsta grad hy, händer, hals, utsökt 
i doft, snöhvit och oföränderlig.

Poudre de Riz Idéale
dr d©t mest förtjusande af alla poudre,

Förnämsta Parfymaffärer.

Afmagringstvål,
— a-bsolut: verkande — åskådligt. — 

Pris kr. 4.50 + porto. Försändes diskret.
Franska Parfymmagasinet, 

Hofleverantör,
21 Drottninggatan 21.

Javana Lelu
det bästa medel för erhållande af 
långa ögonfransar och tjocka ögon
bryn. Pris 6 kr. -j- porto. Förs. diskret.

Franska Parfym magasin et,
Hofleverant. 21 Drottningg. 21, Sthlm.

>iO Det berömda
hårstärkande vattnet.

Gifver grått hår dess ursprungliga färg. 
Borttager mjäll. Hindrar håret att talla af. 
Märket grund. 1870. Beg. end. fl. m d o den: 
Royal »Windsor Perfectionne». En alltjämnt 
stig. försäljn. samt 30 ärs succés gar. Royal
Windsors verkan. Pris kr 5.-----b porto.

Nederlag: Franska Parfym magasinet, 
Hoflev., 21 Drottninggat. 21, Sthlm.

bereder man bäst

afMAGGP Buljonglamingarl

Örebro.
Matlagnings- o. sömnadskurs fr. 15 

april till 1 juni. AFgift o. in ack. 125 kr. 
Skolan tillerkänts Guldmedalj och He- 
derspris för sömnad och konserver. 
Begär prospekt.

LILJEHOLMENS
Stearinfabriks-Aktiebolag

Kungi. Hofleverantör

i STOCKHOLM Sö.
Kronljus
Stakljus
Lyktljus
Altarljus

Kanalljus
Grenljus
Julgransljus
Cykelljus

llluminationsljus 

Pianoljus “Splendor“
i engelsk typ.

FÏÏRÎmiÏRÏÏ^i1

Endast superior och prima ljus äro stämplade
“LILJEHOLMEN“

Ljungby Husmodersskola
(Kronobergs län) 

börjar sin 9 kurs 1 april.
Undervisning i finare o. en kl. matlagn., 

bakn., smöruppläggn., serviettbrytning, 
smörgåsberedn. m. m. Kläd- .o. linne- 
söm samt finare handarbeten. Lärarinna 
finnes. Naturskönt beläget. Fina ref. 
Begär prospekt. Am Bæckstrom,

Till Sveriges KvinnorI
Sommarkurserna vid Nynäshamns Prakt. Skolas Hushållsskola börjar den 

10 mai. Undervisningen, som meddelas av examinerade o erfarna lärarinnor, 
omfattar enklare och finare matlagning, uppläggning, dukning,servettbrytning, 
servering, bakning, handarbete (enklare och finare), vävnad o<h glansstrykning 
m. m. Skolan medverkar kostnadsfritt till anskaffande av platser. Nya, tids
enliga lokaler med vackert läge i en av vårt lands vackraste platser. Begär 
illustr. prospekt och ref., som sändes mot dnbb. porto.

Åberopa denna tidn. Nynäshamns Prakt. Skola, Nynäshamn.

Benninge Hemskola

Vår/la hårpf om det är siukt ,el,er » <*rU<i llAlCl, friskt, och anvand

Zivertz’ Extrait Vegetal
bästa hårkonserveringsmedel. Rekommende- 
radt af många läkare. Finnes till sa'u hos 
frisörer och i parfymaffärer samt hos Kongl. 
Hofl. Zivertz’ Eftr., D ottninggatan 42, 
Arkaden, Göteborg. Återförsäljare rabatt.

Fräkenpomada
är det enda absolut säkra medel att 
snabbt och utan obehag borttaga fräk— 
nar, lefverfläckar och solbränna 
samt göra den fulaste hy hvit o. vacker. 

Ofelbar veritan garanteras! 
Fräkenpomada mnehåller inga för 

hyn skadliga beståndsdelar.
Många intyg och tacksamhetsbref från 

hela Skandinavien.
Pris 3 kr. pr burk:.

Exped. mot postförskott eller efterkraf.

Tekniska General-Depåfen,
STOCKHOLM.

Adolf FredrlKs Kyrkogata 13.

Frin YSTAD-
anvlnd.i

——j-HAPARAIDIYVY mi.
Slljes 1 hvar je välsorterad parfym- ocb 

herrekiperingsaffär för 50 öre pr *t.
fiitirlin t Ulrimont Kam. Taka. Fabrik,

- YSTAD -

adress Strengnäs.
Sommarkurs: finaste matlagning, sömnad, träd

gårdsskötsel m. m från 4 maj till 27 juni.
Kurs för fruar o. fröknar: matlagning, inkok- 

ningar, sjukmat m. m. fr. 5 till 25 juin 
Husmoderskursen (den ll:te) börjar 3 aag. . Flera skickliga, i sina ämnen 

exam, lärarinuor. Vidare upplysn. enl. ofvanskrifna adr. Riks o. Allm. telefon.

Nya mönster i 4- 
skaft till mattor, 
gardiner, möbel
tyger, bonader m.

m. Erhålles mot 1 krona 35 öre postförskott från Moster Emma, Knelpp- 
baden.

Vid Torshält, Leksand,
mottagas liksom de föregående årea kvinnliga trädgårdselever. Kurs 1 april 
—31 okt. Prospekt och referenser på begaran.

Lillie Landgren. Märta Philip.

Hönan

Kläck kycklingar
med den omtyckta, patenterade

maskinen Hönan med fostermor.
Pris endast Kr. 10.50.

Afsedd för 20 ägg. Lättskött och klack- 
säker. Fullständig bruksanvisning och 
alla råd för uppfödning af kycklingar 
medfölja. Hvar je småbrukare, villaägare 
etc. borde köpa “Hönan’* ty kyckling
uppfödning är både lönande och ytterst 
intressant. Maskinen sändes öfverallt 
mot efterkraf och återtages om ej till 
belåtenhet. Prospekt sändes mot 20 öre.

Ensamförsäljare :
Importagenturen, Malmö 16.

Karlskoga 
Praktiska läroverk

îmtftn — Sommarkursen — 
Unill skola för utbildan- 

lllliUI de av praktiskt 
dugande kvinnor, börjar 15 maj. 
Skola för Allmänbildning, Hus- 
modersskoia m. fl. Erhållit l:a 
pris med diplom för guldmedalj 
vävnad, sömnad o. konstslöjd 
m. fl. Slöjdlärarinnor utbildas. Goda 
platser erhållas. För män börjar 
1 nov. 5,350 elever besökt sko
lorna. Prospekt mot dubbelt 
porto.

Adr.: Karlskoga.
JOH. LINDHOLM.

Frej a-Tabletten
snm öfverträffar alla andra. Freja- 
tabletten är svensk vara, icke im
porterad. Agenter och återförsäljare

Choklad- & Konfektfabriken Freja, Cefle.
Fin sm ak F

Möbler.
Stilfulla möblemanger tillverkas med 

allra största o'»-sorg hos
Gideon Nilsson, Linköping.

Annonsera i Idun!

KÖp
från Frälsningsarméns 

Handelsdepartement
och Ni erhåller 
verkligt goda 
reella varor.

Musikinstrument. Siort sortiment 
förstklassiga, välstämda och omsorgs
fullt justerade.

Téer. Äkta,- rena. Berömda kvaliteter. 
Kakao. Ren och af erkandt hög kval. 
Dentol. Förstklassigt antiseptiskt mun

vatten och dito tandpasla. Lofordande 
intyg af professorn vid Karolinska In
stitute! E. Almquist.

Armé-Tvål. Antiseptisk toaletivål. 
Viola Ideal. Finaste toaleitvål. 
Putspulver. Rengöringsmedel för 

koppar m. fl. metaller.
Putskräm. Rengöringsmedel iör alla 

metaller.
Rikt illustrerad varukatalog, innehål
lande fullständiga varu- och prisupp
gifter, sändes på begäran gratis och 

franko.
Ofvanstäende m. fl varor Kunna 
erhållas vid eller genom hvarje 
Frälsningsarmé-kår, hos många 

hrr handlande eller direkt från

. Frälsningsarméns Handelsdepartement,
Östermalmsg. 24 & 26, Stockholm.

Tel.: Riks. Ô5 81. Allm. 6372. 
Filial: S. Allég. 9, Göteborg. Rt.7376.
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Förnämsta me
del att skydda 

huden och bevara 
hyns friskhet är

Oatine- Crème
— en kraftig, snöhvit 
naturprodukt af ren 
hafre. Äkta Oatine- 
Crème i hvit burk 
med grönt lock från 

The Oatine C:o, London, säljes efter tull
förhöjningen till 1.50 o. 3 kr. per burk. 
Oatine-Crème, -Tvål, -Puder o. -Balsam 
finnas öfvernllt samt hos A. W. Nor- 
ding, Biblioteksgatan 11, Birgerjarlsgat. 
16 o. Drottninggatan 63, Stockholm.

S är världens förnämsta Hår- ■ 
! medel och öfverträffas icke af . 
S något annat liknande preparat. « 

Pris pr fl. 2.50.
■ Erhölles hos alla l:sta klass Par- ■ 
^ fymeri-, Drog- och Coiffyraffärer. g

fl»
Alltid veckan, 
bästa nyheter!

Idun utgifves denna vecka 
i A och B.
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